
 MANUALE ISTRUZIONI
ETA D’USO: 1 – 4 anni

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO. 
• Si raccomanda di leggere prima dell’uso e conservare queste istruzioni per riferimento futuro.
• Il gioco funziona con 3 pile alcaline “AAA” da 1,5 Volt non incluse. 

AVVERTENZE
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE!
• �Eventuali sacchetti in plastica ed altri componenti non facenti parte del giocattolo (es. legacci, elementi di fissaggio, 

ecc.) devono essere rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Rischio soffocamento.
• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto. In caso di danneggiamenti visibili non utilizzare il giocattolo 
e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• Il montaggio del gioco deve essere effettuato solo da un adulto.
• �Non usare il gioco finché non siano state completate tutte le operazioni di montaggio e di verifica del corretto 

assemblaggio.
• L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la sorveglianza continua di un adulto.
• Non utilizzare oggetti appuntiti sulla membrana in plastica del tamburo.
• Non aggiungere lacci o fascette al gioco. Rischio strangolamento.
• �Utilizzare il gioco solo su superfici piane e stabili, non su superfici rialzate (tavoli, letti, ecc.); posizionare il tavolo 

lontano da eventuali ostacoli o luoghi che potrebbero costituire pericolo (scale, porte, ecc.), sia nella configurazione 
tavolo, sia nella configurazione piano attività.

• La struttura del tavolo non è adatta per sostenere il peso di un bambino.
• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato.
• Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore dirette e/o per lunghi periodi alla luce solare diretta.
• Non utilizzare il gioco su superfici bagnate, sabbiose o polverose.

DIVERSE MODALITA’ DI GIOCO
Il gioco può essere utilizzato nella configurazione TAVOLO FRONTALE e TAVOLO CON PANNELLO SUL RETRO per 
giocare in piedi, oppure, rimuovendo le gambe, nella configurazione PIANO ATTIVITA’ per giocare a terra. Inoltre il 
PANNELLO con le schede illustrate è removibile per consentire al bambino di giocare anche senza il piano attività.
La rimozione delle gambe permette inoltre di stoccare il prodotto in poco spazio.

Il gioco si compone di:
- 5 elementi principali da assemblare (figura 1): 1 Piano attività, 2 Gambe, 1 Pannello, 1 Abaco con 5 anelli.
- �30 accessori (figura 2): 20 chiodini, 4 ingranaggi di due diverse misure, 3 formine (triangolo, quadrato, cerchio), 1 

bacchetta da utilizzare con il tamburo, 2 schede illustrate stampate fronte e retro (4 illustrazioni in totale).

ASSEMBLAGGIO
Dopo l’acquisto:
- �PENNELLO ELETTRONICO: capovolgere il piano attività, posizionare il pennello nella sede preposta come in figura 

3 A e B e assicurarlo al tavolo attraverso le 5 viti in dotazione
- �GAMBE: inserire le gambe nelle apposite sedi poste sotto al piano del tavolo e spingere fino a fine corsa. Per rimuo-

vere le gambe impugnare ciascuna gamba e tirare verso se stessi sfilandola dalla sede del piano. Una volta rimosse 
le gambe non lasciarle alla portata del bambino

- PANNELLO: Inserire il pannello nell’apposito spazio del piano attività come in figura 4
- �ABACO: infilare i 5 anelli nella struttura azzurra (figura 5 A) e, successivamente, posizionare l’intera struttura nella 

sede preposta (figura 5 B)

FUNZIONAMENTO 
FORME E COLORI
Accensione e selezione modalità
Accendere il gioco, spostando il cursore (figura 6) dalla posizione O alla lingua in cui si desidera giocare: una breve 
melodia seguita da un invito a giocare conferma l’accensione.
Inserire una formina nel foro corrispondente per riconoscere forma e colore e visualizzarne il colore sul pennello.
Inserendo una seconda formina il bambino ne imparerà forma e colore e, successivamente, scoprirà il colore secon-
dario che deriva dalla combinazione dei due.
Inserendo tutte e tre le formine, il bambino ascolterà una canzone sui colori.
Dopo 2 minuti di inattività, durante i quali il gioco riproduce degli audio file per invitare il bambino a compiere 
un’azione per riattivare il prodotto, il gioco entra in modalità stand-by. Per riattivare il gioco basterà inserire una delle 
formine negli appositi spazi.
Al termine dell’utilizzo si consiglia di spegnere il gioco, riportando il cursore d’accensione in posizione O.

PANNELLO
Scegliere un’illustrazione e posizionarla sul pannello come in fig. 7.
Invitare il bambino a scegliere il chiodino del colore corrispondente per completare le figure.
Gli ingranaggi possono essere utilizzati per giocare con le schede assicurandosi di posizionarli in diagonale alter-
nando un ingranaggio grande ad uno piccolo. Seguire gli esempi delle schede “Robot” e “Ruspa” in cui è evidenziato 
come posizionare correttamente i 4 ingranaggi (fig. 8).
Il pannello può essere utilizzato sia in posizione frontale sia sul retro del tavolo: basterà spingere delicatamente il 
pannello fino a fine corsa (fig. 9).

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE
ATTENZIONE!
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata da parte di un adulto.
• �Per sostituire le pile: allentare la vite del portello, posto sotto al piano attività del gioco (figura 3 – B), con un cacciavi-

te, asportare il portello, rimuovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare 
la corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.

• Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
• �Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano danneggiare 

il prodotto.
• �Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di pulire 

l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
• Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
• Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto.
• Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
• Non mischiare pile scariche con pile nuove.
• �Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata.
• Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
• Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
• Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
• �Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica solo sotto 

la supervisione di un adulto.
• Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
• �Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. L’uso improprio potrebbe generare 

condizioni di pericolo.

QUESTO PRODOTTO E’ CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria 
vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un 
centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegna-
to al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è 
responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al 
trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effet-
ti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. 

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Per 
informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, 
o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
• �Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto o microfibra asciutto per non danneggiare il circuito 

elettronico. Non usare solventi o detersivi.
• Proteggere con cura il giocattolo da calore, polvere, sabbia e acqua.

• Yellow is the colour of the sun that shines in the sky and of the chick that has been saying cheep cheep 
since sunrise!

• Red is the little fish that swims in the sea and the little ladybird that rests on a leaf!
• Blue is the sea with waves that go up and down, and the colour of the starry sky when you look up high!
• We are painters, let’s colour the world with a thousand colours! Yellow red and blue, use magic to paint 

something you’d like to!

ES  MANUAL DE INSTRUCCIONES
EDAD RECOMENDADA: 1 - 4 años

LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS. 
• Se recomienda leer estas instrucciones antes del uso y conservarlas para futuras consultas.
• El juguete funciona con 3 pilas alcalinas “AAA” de 1,5 V no incluidas. 

ADVERTENCIAS
Para la seguridad de su niño:  ¡ADVERTENCIA!
• �Elimine las bolsas de plástico y los demás componentes que no forman parte del juguete antes del uso (como 

cordones, elementos de fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
• �Revise periódicamente el estado de desgaste del producto. En caso de daños visibles no utilice el juguete y man-

téngalo fuera del alcance de los niños.
• El montaje del juguete debe estar exclusivamente a cargo de un adulto.
• �No utilice el juguete sin antes haber finalizado todas las operaciones de montaje y de verificación del correcto 

ensamblaje.
• El juguete debe usarse únicamente bajo la supervisión constante de un adulto.
• No utilice objetos afilados en la membrana de plástico del tambor.
• No le ponga lazos o cordones al juguete. Riesgo de estrangulamiento.
• �El juguete debe utilizarse solamente sobre superficies planas y estables, no sobre superficies elevadas (mesas, 

camas, etc.); Ponga la mesa lejos de posibles obstáculos o lugares que puedan suponer una condición de peligro 
(escaleras, puertas, etc.), ya sea que esté configurada como mesa o como tablero de actividades.

• La estructura de la mesa no es apta para sostener el peso de un niño.
• No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada.
• No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por períodos prolongados.
• No utilice el juguete sobre superficies mojadas, sobre arena o polvo.

VARIAS MODALIDADES DE JUEGO
El juguete puede utilizarse en la configuración MESA FRONTAL y MESA CON PANEL EN LA PARTE TRASERA para jugar 
de pie o bien, quitándole las patas, en la configuración TABLERO DE ACTIVIDADES, para jugar en el suelo. Además, 
el PANEL con las tarjetas ilustradas es extraíble para que el niño pueda jugar también sin el tablero de actividades.
Las patas desmontables permiten además ahorrar espacio al guardar el producto.

El juguete está compuesto por:
- �5 elementos principales que hay que montar (figura 1): 1 Tablero de actividades, 2 Patas, 1 Panel, 1 Ábaco con 5 

anillas.
- �30 accesorios (figura 2): 20 pasadores, 4 engranajes de dos tamaños diferentes, 3 formas (triángulo, cuadrado, cír-

culo), 1 baqueta que se utiliza con el tambor, 2 tarjetas ilustradas impresas por delante y por detrás (4 ilustraciones 
en total).

ENSAMBLAJE
Después de la compra:
- �LÁPIZ ELECTRÓNICO: dé la vuelta al tablero de actividades, coloque el lápiz en su lugar como en la figura 3 A y B y 

fíjelo a la mesa con los 5 tornillos suministrados
- �PATAS: Inserte las patas en los orificios correspondientes debajo del tablero de la mesa y empújelas hasta el tope. 

Para quitar las patas, sujételas una por una y tire de ellas hacia usted mismo para extraerlas del soporte del tablero. 
Una vez retiradas las patas, no las deje al alcance del niño

- PANEL: Inserte el panel en el espacio previsto del tablero de actividades como se muestra en la figura 4
- �ÁBACO: introduzca los 5 anillos en la estructura azul (figura 5 A) y, a continuación, coloque toda la estructura en el 

alojamiento previsto (figura 5 B)

FUNCIONAMIENTO 
FORMAS Y COLORES
Encendido y selección de las modalidades
Encienda el juguete moviendo el cursor (figura 6) de la posición O al idioma en el idioma en el que se desea jugar: 
una breve melodía seguida de una invitación para jugar confirma el encendido.
Introduzca una forma en el orificio correspondiente para reconocer la forma y el color y ver el color en el lápiz.
Al introducir una segunda forma, el niño aprenderá su forma y color y, más tarde, descubrirá el color secundario 
resultante de la combinación de ambos.
Al introducir las tres formas, el niño escuchará una canción sobre los colores.
Tras 2 minutos de inactividad, durante los cuales el juego reproduce archivos de audio para invitar al niño a realizar 
una acción para reactivar el producto, el juego se pone en modo de espera. Para reactivar el juguete, basta con 
introducir una de las formas en los espacios previstos.
Cuando termine de utilizar el juguete, se recomienda apagarlo moviendo el cursor de encendido a la posición O.

PANEL
Elija una ilustración y colóquela en el panel como en la fig. 7.
Invite al niño a elegir el pasador del color correspondiente para completar las figuras.
Los engranajes se pueden utilizar para jugar con las fichas, asegurándose de colocarlos en diagonal, alternando un 
engranaje grande con uno pequeño. Siga los ejemplos de las fichas “Robot” y “Excavadora” donde se muestra cómo 
colocar correctamente los 4 engranajes (fig. 8).
El panel puede se puede utilizar tanto en posición frontal como en la parte trasera de la mesa: simplemente empuje 
el panel suavemente hasta el tope (fig. 9).

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS
¡ADVERTENCIA!
• Las pilas deben ser sustituidas siempre por un adulto.
• �Para sustituir las pilas: afloje el tornillo de la tapa, bajo el tablero de actividades del juguete (figura 3 - B), con un des-

tornillador, quite la tapa, saque las pilas agotadas del compartimento, ponga las pilas nuevas prestando atención a 
la correcta polaridad de inserción (como se indica en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete bien el tornillo.

• Mantenga siempre las pilas y las herramientas fuera del alcance de los niños.
• �Extraiga siempre las pilas agotadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo.
• �Si en las pilas se producen pérdidas de líquido, sustitúyalas inmediatamente, teniendo cuidado de limpiar el com-

partimento de las pilas y de lavarse bien las manos en caso de contacto con el líquido de las pilas.
• Retire siempre las pilas cuando el producto no se utiliza por tiempo prolongado.
• Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbón-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
• No utilice pilas agotadas junto a pilas nuevas.
• �No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante recogida 

selectiva.
• No cree cortocircuitos con los bornes de alimentación.
• No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
• No es recomendable utilizar pilas recargables, podrían afectar el funcionamiento del juguete.
• �Si se utilizan pilas recargables, extráigalas del juguete antes de recargarlas; la recarga debe ser efectuada bajo la 

supervisión de un adulto.
• Extraiga las pilas del juguete antes de desecharlo.
• �El juguete no se ha diseñado para funcionar con pilas sustituibles de litio. Un uso incorrecto podría generar situa-

ciones peligrosas.

ESTE PRODUCTO CUMPLE LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el produc-
to, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo 
tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos 
o al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El usuario es responsable de entregar el 
aparato agotado a las estructuras apropiadas de recogida. La adecuada recogida selectiva para el 
envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compatible 
con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y favo-
rece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto. Para informaciones más 

detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o 
a la tienda donde compró el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
• �Limpie el juguete con un paño de tejido suave o microfibra suave y seco para evitar daños al circuito electrónico. 

No use disolventes ni detergentes.
• Proteja el juguete del calor, el polvo, la arena y el agua.

EN INSTRUCTION MANUAL
AGE OF USE: 1 - 4 years

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
• Please read these instructions before using the product and keep them for future reference.
• The toy requires three 1.5 Volt “AAA” batteries, not supplied. 

WARNINGS
For your child’s safety:  WARNING!
• �Plastic bags and other components which are not part of the product (e.g. ties, fasteners, etc.) must be removed 

before use and kept out of reach of children. Choking hazard and suffocation risk.
• �Check the product regularly for signs of wear. Should any part of the product be visibly damaged, do 

not use, and keep it out of children’s reach.
• The toy must only be assembled by an adult.
• �Do not use the product until it has been fully assembled and checked.
• This toy should only be used under the supervision of an adult.
• Do not use sharp objects on the drum’s plastic membrane.
• Do not add strings or straps to the toy. Danger of strangulation.
• �Only use the toy on flat, level surfaces, and not on raised surfaces (tables, beds etc.); place the table away from 

any potentially hazardous obstacles or places (stairs, doors etc.) both in table configuration and in activity board 
configuration.

• The table structure is not suitable to bear the weight of a child.
• Do not use the product for anything other than its recommended use.
• Do not leave the toy near direct heat sources and/or for long periods in direct sunlight.
• Do not use the toy on wet, sandy or dusty surfaces.

DIFFERENT PLAY MODES
The toy can be used in TABLE and TABLE WITH BACK PANEL configurations to play standing up, or, the legs can be 
removed as in ACTIVITY BOARD configuration to play sitting on the floor. In addition, the PANEL with the illustrated 
sheets can be removed to allow children to play even without the activity board.
Removing the feet also allows storing the toy in a small space.

The toy includes:
- 5 main elements to be assembled (figure 1): 1 Activity board, 2 Legs, 1 Panel, 1 Slide rule with 5 rings.
- �30 accessories (figure 2): 20 tacks, 4 mechanisms in two different sizes, 3 small shapes (triangle, square, circle), 1 stick 

for the drum, 2 illustrated sheets printed front and back (4 illustrations in total).

ASSEMBLY
After purchase:
- �ELECTRONIC BRUSH: turn the activity board upside down, place the brush into its designated housing as in figure 

3 A and B and fasten it to the table using the 5 screws included
- �LEGS: insert the legs into their appropriate housings, located under the table’s surface, and push them to the end. 

To remove the feet, take each foot and pull out from the slot in the tabletop. Once the legs have been removed, 
keep them out of reach of children

- PANEL: Insert the panel into its appropriate housing on the activity board as in figure 4
- �SLIDING RULE: slide the 5 rings on the light blue structure (figure 5 A) and then place the entire structure into its 

designated housing (figure 5 B)

OPERATION 
SHAPES AND COLOURS
Switching on and mode selection
Switch on the toy by sliding the switch (figure 6) from the O position to the chosen language for playing: a short 
melody followed by an invitation to play will confirm that the toy is on.
Insert a shape into the corresponding hole to identify shape and colour and view its colour on the brush.
By inserting a second shape, the child will learn their shape and colour and will then discover the secondary colour 
deriving from the combination of the two.
Once all three shapes have been inserted, the child will hear a song about colours.
After 2 minutes of inactivity, during which the product plays audio files prompting the child to perform an action 
to reactivate the product, the game enters stand-by mode. To reactivate the toy just insert one of the shape into 
the appropriate hole.
After use, we recommend turning off the toy by sliding the power switch in the O position.

PANEL
Choose an illustration and place it on the panel as in fig. 7.
Ask the child to choose a tack in the corresponding colour to complete the figures.
The mechanisms can be used to play with the sheets – ensure that they are diagonally positioned, alternating a large 
mechanism with a small one. Follow the examples found on the “Robot” and “Excavator” sheets, which highlight how 
to correctly place the four mechanisms (fig. 8).
The panel can be used both in front mode and back table mode: just push the panel gently to the end (fig. 9).

FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES
WARNING!
• The batteries must always be replaced by an adult.
• � To replace the batteries: loosen the screw in the cover located under the activity board of the toy (figure 3 – B) with 

a screwdriver, open the cover, remove the spent batteries and fit new ones, paying attention that the poles are in 
the right direction (as shown on the product). Close the battery cover and tighten the screw.

• Always keep batteries and tools out of reach of children.
• �Always remove dead batteries from the product to avoid damaging the product should they leak.
• �Should the batteries leak, replace them immediately, being careful to clean the battery compartment and wash 

hands thoroughly in the event of any contact with the battery fluid.
• Always remove batteries if the product will remain unused for a long period of time.
• Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for this product.
• Never mix alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not use dead batteries and new batteries together.
• �Do not throw dead batteries into a fire or leave them in the environment; they must be disposed of through waste 

sorting.
• Do not short-circuit the power terminals.
• Do not attempt to charge batteries that are not rechargeable: they may explode.
• Use of rechargeable batteries is not recommended, the functionality of the product may be impaired.
• �If using rechargeable batteries, remove them from the product before charging and only charge under adult su-

pervision.
• Remove batteries from the product before disposing of it.
• �The product is not designed to work with replaceable Lithium batteries. Improper use may create hazardous con-
ditions.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be 
disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for 
electric and electronic appliances or by returning it to your dealer when you buy another similar 
appliance. The user is responsible for taking the appliance to a special waste disposal site at the 
end of its life. If the unwanted appliance is collected correctly as separate waste, it can be recy-
cled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment 
and health, and contributes towards the recycling of the product’s materials. Illegal disposal of the 
product by the user will result in administrative sanctions provided by law. For further information 

regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you 
bought the appliance.

CARE AND MAINTENANCE
• �Clean the toy using a soft dry fabric or microfibre cloth to avoid damaging the electric circuit. Do not clean using 

detergents or solvents.
• Protect the product from heat, dust, sand and water.

PT  MANUAL DE INSTRUÇÕES
IDADE RECOMENDADA: 1 - 4 anos

ANTES DE UTILIZAR, LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
• Ler as instruções antes da utilização do produto. Segui-las corretamente e mantê-las como futura referência.
• O brinquedo funciona com 3 pilhas alcalinas “AAA” de 1,5 volt não incluídas. 

ADVERTÊNCIAS
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO!
• �Antes da utilização remova eventuais sacos de plástico e todos os componentes que não fazem parte do brinque-

do (por exemplo, elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. No caso de detetar algum componente danificado, não 
utilize o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• A montagem do brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto.
• �Não o utilize antes de completar todas as operações de montagem, nem antes de ter verificado que as mesmas 

foram realizadas corretamente.
• O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto.
. Não utilize objetos pontiagudos na membrana de plástico do tambor.
• Não acrescente cordões ou tiras ao brinquedo. Risco de asfixia.
• �Utilize o brinquedo apenas em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies elevadas (mesas, camas, etc.); 

coloque a mesa longe de eventuais obstáculos ou locais que podem constituir um perigo (escadas, portas, etc.), 
tanto na configuração modo mesa como na configuração modo atividades.

• A estrutura da mesa não aguenta com o peso de uma criança.
• Não utilize o brinquedo de nenhuma forma diferente da recomendada.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto por longos períodos de tempo à luz solar direta.
• Não utilize o brinquedo sobre superfícies molhadas, nem com areia ou pó.

DIVERSAS MODALIDADES DO BRINQUEDO
O brinquedo pode ser utilizado na configuração de MESA FRONTAL E MESA COM PAINEL NA PARTE DE TRÁS para 
brincar em pé, ou, retirando as pernas, na configuração MESA DE ATIVIDADES para brincar no chão. Além disso, o 
PAINEL com os cartões com imagens é amovível para que a criança possa brincar sem a mesa de atividades.
Remover as pernas permite ainda guardar o produto sem ocupar muito espaço.

O brinquedo é composto por:
- 5 elementos principais a serem montados (figura 1): 1 mesa de atividades, 2 pernas, 1 painel, 1 ábaco com 5 argolas.
- �30 acessórios (figura 2): 20 cavilhas, 4 engrenagens de dois tamanhos diferentes, 3 formas (triângulo, quadrado, 

círculo), 1 baqueta para utilizar no tambor, 2 cartões ilustrados impressos à frente e atrás (4 ilustrações no total).

MONTAGEM
Após a compra:
- �PINCEL ELETRÓNICO: vire a mesa de atividades ao contrário, coloque o pincel no local designado, como na figura 

3 A e B, e prenda-o à mesa com os 5 parafusos fornecidos
- �PERNAS: insira as pernas nos locais apropriados por baixo do tampo da mesa e empurre-as até o fim de curso. Para 

remover as pernas segure em cada uma delas e puxe-as na sua direção desencaixando-as. Uma vez retiradas as 
pernas, não as deixe ao alcance da criança

- PAINEL: Insira o painel no espaço previsto na mesa de atividades, como na figura 4
- �ÁBACO: passe as 5 argolas pela estrutura azul (figura 5 A) e, em seguida, coloque toda a estrutura no local desig-

nado (figura 5 B)

FUNCIONAMENTO 
FORMAS E CORES
Ligar e selecionar modos
Ligue o brinquedo deslocando o cursor (figura 6) da posição O para o idioma com que se pretende brincar. uma 
breve melodia, seguida de um convite para brincar, confirma que o brinquedo está ligado.
Introduza uma forma no orifício correspondente para reconhecer a forma e a cor, e visualizar a cor no pincel.
Ao inserir uma segunda forma, a criança aprende a sua forma e a sua cor, e a seguir descobre a cor secundária que 
resulta da combinação das duas.
Ao inserir as três formas, a criança ouvirá uma canção sobre as cores.
Após 2 minutos de inatividade, durante os quais o brinquedo reproduz ficheiros áudio para convidar a criança a 
realizar uma ação e reativar a brincadeira, o brinquedo entra em modo stand-by. Para reativar o brinquedo, basta 
inserir uma das formas nos espaços apropriados.
Após a utilização, é aconselhável desligar o brinquedo colocando o cursor de ligar novamente na posição O .

PAINEL
Escolha uma ilustração e coloque-a no painel, como na figura. 7.
Convide a criança a escolher a cavilha da cor correspondente para completar as figuras.
As engrenagens podem ser utilizadas para jogar com os cartões, tendo o cuidado de os colocar na diagonal, alter-
nando uma engrenagem grande com uma pequena. Siga os exemplos dos cartões “Robô” e “Escavadora “ onde se 
mostra como posicionar corretamente as 4 engrenagens (fig. 8).
O painel pode ser utilizado na parte da frente ou na parte de trás da mesa: basta empurrar delicadamente o painel 
até ao fim de curso (fig. 9).

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
ATENÇÃO!
• A substituição das pilhas deve ser sempre efetuada por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa, localizado por baixo da mesa de atividades (figura 3 – B), 

com uma chave de parafusos, retire a tampa, remova do compartimento as pilhas usadas, introduza as pilhas novas 
tendo o cuidado de as posicionar respeitando a polaridade correta (como indicado no produto), volte a colocar a 
tampa e aperte bem o parafuso.

• Nunca deixe as pilhas ou eventuais utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer fuga de fluido danifique o produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento 

das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido existente no exterior.
• Remova sempre as pilhas caso o produto não seja utilizado por um longo tempo.
• Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis ​​(níquel-cádmio).
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores 

adequados para a recolha diferenciada.
• Não coloque os contactos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• Não é recomendado o uso de pilhas recarregáveis, pois poderiam diminuir a funcionalidade do brinquedo.
• �Se estiver a utilizar pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recarregue somente sob 

supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
• �O brinquedo não foi desenvolvido para funcionar com pilhas de substituição de Lítio. A utilização incorreta pode 

gerar situações de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do contentor do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar 
a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a 
um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrónicos ou entregue ao revende-
dor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O utente é responsável pela entrega do 
aparelho às estruturas encarregues da recolha no fim da sua vida útil. Uma recolha diferenciada 
para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, tratamento e eliminação, 
compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na 
saúde e facilita a reciclagem dos materiais que compõem o produto. Para informações mais de-

talhadas sobre os sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja 
onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou de microfibra seco para não danificar o circuito elétrico. Não 

utilize solventes nem detergentes.
• Proteja cuidadosamente o brinquedo eletrónico do calor, pó, areia e água.

FR  NOTICE D’UTILISATION
ÂGE D’UTILISATION : 1 - 4 ans

LIRE ATTENTIVEMENT CES INFORMATIONS AVANT L’EMPLOI ET LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FU-
TURE. 
• Il est recommandé de lire cette notice avant utilisation et de la conserver pour toute référence future.
• Le jouet fonctionne avec 3 piles AAA 1,5 volt incluses. 

ATTENTION
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION!
• �Les éventuels sacs en plastique et autres composants ne faisant pas partie du jouet (par ex. les liens, les éléments 

de fixation, etc.) doivent être retirés avant l’utilisation et tenus hors de portée des enfants. Risque d’étouffement.
• �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit. Si le produit est endommagé, ne pas utiliser le jouet et le tenir hors 
de portée des enfants.

• L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusivement par un adulte.
• �Ne pas utiliser le jouet tant que toutes les opérations de montage et de vérification de l’assemblage ne sont pas 

terminées.
• L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la surveillance continue d’un adulte.
• Ne pas utiliser d’objets pointus sur la membrane en plastique du tambour.
• Ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes au jouet. Risque d’étranglement.
• �N’utiliser ce jouet que sur des surfaces planes et stables, ne pas l’utiliser sur des surfaces en hauteur (tables, lits, etc.) ; 

positionner la table loin de tout obstacle ou lieu pouvant représenter un danger (escaliers, portes, etc.), aussi bien 
dans la configuration table que dans la configuration centre d’activités.

• La structure de la table n’est pas conçue pour supporter le poids d’un enfant.
• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée.
• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et/ou à la lumière directe du soleil durant une période 

prolongée.
• Ne pas utiliser le jouet sur des surfaces mouillées, sableuses ou poussiéreuses.

DIFFÉRENTS MODES DE JEU
Le jouet peut être utilisé en configuration TABLE FRONTALE et TABLE AVEC PANNEAU À L’ARRIÈRE pour jouer debout, 
ou bien, après avoir retiré les pieds, en configuration CENTRE D’ACTIVITÉS pour jouer au sol. En outre, le PANNEAU 
contenant les cartes illustrées est amovible, de sorte que l’enfant peut également jouer sans le centre d’activités.
Le retrait des pieds permet également de ranger le produit dans un espace réduit.

Le jeu consiste en :
- 5 éléments principaux à assembler (figure 1) : 1 centre d’activités, 2 pieds, 1 panneau, 1 boulier avec 5 anneaux.
- �30 accessoires (figure 2) : 20 chevilles, 4 engrenages de deux tailles différentes, 3 formes (triangle, carré, cercle), 1 

baguette de tambour, 2 cartes illustrées imprimées recto et verso (4 illustrations au total).

ASSEMBLAGE
Après l’achat :
- �BROSSE ÉLECTRONIQUE : retourner le centre d’activités, placer la brosse à sa place comme dans la figure 3 A et B et 

la fixer à la table à l’aide des 5 vis fournies.
- �PIEDS : insérer les pieds dans les logements appropriés sous le plan de la table et les enfoncer jusqu’en butée. Pour 

enlever les pieds, les saisir un par un et tirer vers soi en les dégageant du logement du plan. Une fois les jambes 
retirées, ne pas les laisser à la portée de l’enfant

- PANNEAU : Insérer le panneau dans l’espace prévu sur le centre d’activités, comme indiqué en figure 4.
- �BOULIER : enfiler les 5 anneaux dans la structure bleue (figure 5 A), puis placer l’ensemble de la structure dans le 

logement prévu (figure 5 B)

FONCTIONNEMENT 
FORMES ET COULEURS
Allumage et sélection du mode de jeu
Mettre en marche le jouet en plaçant le curseur (figure 6) de la position O à la langue de jeu souhaitée. une courte 
mélodie suivie d’une invitation à jouer confirme l’allumage.
Insérer une forme dans le trou correspondant pour reconnaître la forme et la couleur et en afficher la couleur sur 
le panneau.
En insérant une deuxième forme, l’enfant apprendra sa forme et sa couleur, et découvrira plus tard la couleur secon-
daire qui résulte de la combinaison des deux.
En insérant les trois formes, l’enfant entendra une chanson sur les couleurs.
Après 2 minutes d’inactivité, pendant lesquelles le jouet lit des fichiers audio pour inviter l’enfant à effectuer une 
action pour réactiver le produit, le jouet passe en mode veille. Pour réactiver le jouet, il suffit d’insérer l’une des 
formes dans les espaces prévus à cet effet.
Au terme de l’utilisation, il est conseillé d’éteindre le jouet en déplaçant le curseur sur la position O.

PANNEAU
Choisir une illustration et la placer sur le panneau comme en fig. 7.
Inviter l’enfant à choisir la cheville de la couleur correspondante pour compléter les figures.
Les engrenages peuvent être utilisés pour jouer avec les cartes, en veillant à les placer en diagonale en alternant un 
grand engrenage avec un petit. Suivre les exemples des fiches « Robot » et « Décapeuse » où il est indiqué comment 
positionner correctement les 4 engrenages (fig. 8).
Le panneau peut être utilisé à l’avant ou à l’arrière de la table : il suffit de pousser doucement le panneau jusqu’en 
butée (fig. 9).

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES
ATTENTION!
• Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte.
• �Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle situé sous le centre d’activités du jouet (figure 3 – B) à l’aide 

d’un tournevis, ôter le couvercle, ôter les piles usagées du compartiment, mettre les piles neuves, en veillant à 
respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer la vis à fond.

• Ne pas laisser les piles ou les éventuels outils à portée de main des enfants.
• �Enlever toujours les piles déchargées du produit pour éviter que d’éventuelles fuites de liquides ne puissent en-

dommager le produit.
• �Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer le 

compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide.
• Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
• Utiliser des piles alcalines semblables ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce produit.
• Ne pas mélanger les piles alcalines, standards (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• Ne pas mélanger les piles déchargées avec les piles neuves.
• �Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les recycler en respectant le tri sélectif.
• Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
• Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
• L’utilisation de piles rechargeables n’est pas conseillée, cela pourrait diminuer la fonctionnalité du jouet.
• �En cas d’utilisation de piles rechargeables, les sortir du jouet avant de les recharger et effectuer la recharge unique-

ment sous la supervision d’un adulte.
• Retirer les piles du jouet avant de le jeter.
• �Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium. Une utilisation impropre pourrait 

entraîner des conditions de danger.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, 
devra être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un 
centre de collecte sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre 
au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage équivalent. L’utilisateur est responsable du 
retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. Une collecte sélec-
tive adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus au recyclage, au traitement et à 
l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur 
l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le produit est composé. 

. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local 
d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
• �Nettoyer le jouet à l’aide d’un chiffon doux et sec en tissu ou en microfibre pour ne pas endommager le circuit 

électronique. Ne pas utiliser de solvant ou de détergent.
• Tenir le jouet à l’abri de la chaleur, de la poussière, du sable et de l’eau.

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI
WIEK: 1 - 4 lata

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ, JAKO 
ŹRÓDŁO INFORMACJI. 
• Przed przystąpieniem do użytkowania produktu należy przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją na przyszłość.
• Zabawka działa na 3 baterie alkaliczne „AAA” o napięciu 1,5 V (niedołączone). 

OSTRZEŻENIA
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE!
• �‌Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie inne elementy 

wchodzące w skład opakowania produktu, a niebędące częścią zabawki (np. sznurki, elementy mocujące itp.) i 
przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dziecka. Niebezpieczeństwo udławienia się.

• �Kontrolować regularnie stopień zużycia produktu. Uszkodzona zabawka nie może być używana i powinna być 
przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.

• Zabawka może być składana wyłącznie przez osobę dorosłą.
• �Nie należy używać zabawki, jeśli nie zostały zakończone wszystkie etapy montażu i nie zostało skontrolowane jego 

prawidłowe wykonanie.
• Dzieci mogą się bawić zabawką wyłącznie pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
• Nie używać ostrych przedmiotów na plastikowej membranie bębna.
• Nie dołączać do zabawki sznurków ani taśm. Niebezpieczeństwo uduszenia.
• �Dziecko może się bawić zabawką tylko na płaskich i stabilnych powierzchniach. Nie pozwalać na zabawę na 

powierzchniach podwyższonych (stoły, łóżka, itp.); stolik stawiać z dala od ewentualnych przeszkód lub miejsc 
mogących stanowić zagrożenie (schody, drzwi, itp.), zarówno jeżeli jest używany jako stolik, jak i w konfiguracji 
aktywnego blatu.

• Konstrukcja stolika nie jest dostosowana do utrzymania ciężaru dziecka.
• Nie używać zabawki w sposób inny niż zalecany.
• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie pozostawiać jej przez dłuższy czas narażonej na bezpośrednie 

działanie światła słonecznego.
• Nie używać zabawki na mokrych, piaszczystych lub zakurzonych powierzchniach.

ROŻNE FUNKCJE ZABAWKI
Zabawki można używać jako STOLIK Z PRZODU i STOLIK Z PANELEM Z TYŁU, bawiąc się na stojąco lub można odłą-
czyć nogi stolika i bawić się na podłodze używając AKTYWNEGO BLATU. Ponadto PANEL z ilustrowanymi kartami jest 
zdejmowany, dzięki czemu dziecko może bawić się na stoliku bez AKTYWNEGO BLATU.
Po odłączeniu nóg stolika można łatwo przechowywać bez zajmowania zbędnego miejsca.

Zabawka składa się z:
- 5 głównych elementów do montażu (rysunek 1): 1 aktywny blat, 2 nogi, 1 panel, 1 liczydło z 5 koralikami.
- �30 akcesoriów (rysunek 2): 20 kołków, 4 koła zębate w dwóch różnych rozmiarach, 3 formy (trójkąt, kwadrat, koło), 1 

pałeczka perkusyjna, 2 ilustrowane karty z nadrukiem z przodu i z tyłu (łącznie 4 ilustracje).

MONTAŻ
Po zakupie:
– �PANEL ELEKTRONICZNY: obrócić aktywny blat do góry nogami, umieścić panel na jego miejscu zgodnie z rysun-

kiem 3 A i B oraz przymocować go do stolika za pomocą 5 dostarczonych śrub
– �NOGI: włożyć nogi w odpowiednie gniazda pod blatem stolika i wsunąć je do oporu. Aby zdjąć nogi, chwycić 

każdą nogę, pociągnąć do siebie i wysunąć z otworu w blacie. Po zdjęciu nóg nie należy pozostawiać ich w zasięgu 
dziecka

– PANEL: Umieścić panel w odpowiednim miejscu na aktywnym blacie, jak pokazano na rysunku 4
– �LICZYDŁO: nawlec 5 koralików na niebieski pręcik (rysunek 5 A), a następnie umieścić pręcik z koralikami w wyzna-

czonym miejscu (rysunek 5 B)

DZIAŁANIE 
KSZTAŁTY I KOLORY
Włączanie i wybieranie trybu
Włączyć zabawkę, przesuwając przełącznik (rysunek 6) z położenia O na język, w jakim chcemy się bawić: krótka 
melodia, po której następuje zaproszenie do zabawy, potwierdza włączenie.
Włożyć formę do odpowiedniego otworu, aby rozpoznać kształt i kolor oraz wyświetlić kolor na panelu.
Po włożeniu drugiej formy dziecko nauczy się jej kształtu i koloru, a później pozna kolor, który powstanie z połączenia 
tych dwóch kolorów.
Po włożeniu wszystkich trzech form dziecko usłyszy piosenkę o kolorach.
Po 2 minutach bezczynności, podczas których zabawka odtwarza dźwięki zachęcające dziecko do wykonania kon-
kretnej czynności w celu ponownej aktywacji produktu, zabawka przechodzi w uśpienia. Aby ponownie włączyć 
zabawkę, wystarczy wstawić jedną z form w odpowiednie miejsca.
Po zakończeniu użytkowania zaleca się wyłączyć zabawkę, przestawiając włącznik na pozycję O.

PANEL
Wybrać ilustrację i umieścić ją na panelu, jak pokazano na rys. 7.
Poprosić dziecko, aby wybrało pinezkę odpowiedniego koloru w celu wypełnienia kształtów.
Koła zębate mogą być używane do gry z kartami, upewniając się, że są umieszczone po przekątnej, naprzemiennie 
duże koło zębate z małym. Postępować zgodnie z przykładami na kartach „Robot” i „Koparka”, gdzie pokazano, jak 
prawidłowo ustawić 4 koła zębate (rys. 8).
Panel może być używany zarówno z przodu, jak i z tyłu stolika: wystarczy przesunąć panel do oporu (rys. 9).

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII
OSTRZEŻENIE!
• Baterie powinny być zawsze wymieniane przez osobę dorosłą.
• �W celu wymiany baterii należy: poluzować śrubokrętem śrubę wieczka pod aktywnym blatem zabawki (rysunek 
3 – B), zdjąć je, wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe baterie, zwracając uwagę na prawidłowe ustawienie 
biegunów (tak, jak pokazano na produkcie), po czym założyć wieczko i dokręcić śrubę.

• Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
• �Zawsze wyjmować zużyte baterie z produktu w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby uszko-

dzić produkt.
• �W razie gdyby z baterii wydostawał się płyn, należy natychmiast je wymienić i wyczyścić komorę na baterie oraz 
dokładnie umyć ręce w przypadku kontaktu z płynem.

• W okresach długiego niekorzystania z produktu należy zawsze wyciągać baterie.
• �Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych lub ich odpowiednich zamienników, zalecanych dla funk-

cjonowania wyrobu.
• Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub ładowanych (niklowo-kadmowych).
• Nie mieszać baterii zużytych z nowymi.
• �Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wyrzucać do specjalnych 

pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
• Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
• Nie próbować ładować baterii, które nie są bateriami ładowanymi: mogą wybuchnąć.
• Nie zaleca się korzystania z baterii ładowanych, ponieważ mogą one ograniczać działanie zabawki.
• �W przypadku korzystania z baterii ładowanych należy wyciągać je z zabawki przed ładowaniem, a ładowanie po-
winno odbywać się wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

• Przed wyrzuceniem zabawki należy wyciągnąć z niej baterie.
• �Zabawka nie została zaprojektowana do użytku z wykorzystaniem wymiennych baterii litowych. Nieodpowiednie 

użycie może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI DYREKTYWY 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego 
nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do 
punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować do odpo-
wiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu 
późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia się do uniknięcia negatywnych efektów 
na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których wykonano produkt. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy 

zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
• �Zabawkę czyścić miękką i suchą szmatką ze zwykłej tkaniny lub z mikrofibry, aby nie uszkodzić układu elektronicz-

nego. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• Chronić zabawkę przed działaniem ciepła, kurzem, piaskiem i wodą.

DE  GEBRAUCHSANLEITUNG
Alter: 1 - 4 Jahre

DIESE INFORMATIONEN VOR DEM GEBRAUCH DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBE-
WAHREN. 
• Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Anleitung durch und bewahren Sie diese für späteres Nachlesen auf.
• Das Spielzeug funktioniert mit 3 AAA-Alkaline-Batterien zu 1,5 Volt (nicht inbegriffen). 

WARNUNG
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Kunststoffbeutel und andere Bestandteile (z. B. Bänder, Befestigungselemente, usw.), 
die nicht Teil des Spielzeugs sind, entfernen und für Kinder unzugänglich aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• �Regelmäßig den Zustand des Produktes kontrollieren. Bei Beschädigungen das Spielzeug nicht mehr verwenden 
und es außer Reichweite von Kindern aufbewahren.

• Das Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden.
• �Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es ganz montiert ist und der korrekte Zusammenbau aller Teile kontrolliert wurde.
• Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden.
• Keine spitzen Gegenstände auf der Kunststoffmembran der Trommel benutzen.
• Am Spielzeug keine Bänder oder Bändchen anbringen. Strangulationsgefahr.
• �Stellen Sie das Spielzeug eben und stabil auf und verwenden Sie es nicht auf erhöhten Flächen (Tische, Betten 

usw.); stellen Sie den Spieltisch nicht in der Nähe eventueller Hindernisse oder an Orten auf, die eine Gefahr dar-
stellen könnten (Treppen, Türen usw.). Dies gilt sowohl für die Konfiguration Tisch als auch für die Konfiguration 
Aktivitätenfläche.

• Das Gestell des Tischs ist nicht dazu geeignet, das Gewicht eines Kindes zu tragen.
• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden.
• �Das Spielzeug nicht in der Nähe von direkten Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht aus-

gesetzt lassen.
• Das Spielzeug nicht auf nassen, sandigen oder staubigen Flächen benutzen.

VERSCHIEDENE SPIELVARIANTEN
Das Spielzeug kann in der Konfiguration FRONTSEITIGER TISCH und TISCH MIT TAFEL AN DER RÜCKSEITE verwendet 
werden, um im Stehen zu spielen, oder man kann die Beine abnehmen und in der Konfiguration AKTIVITÄTEN-
FLÄCHE am Boden spielen. Außerdem ist die TAFEL mit den Bildkarten abnehmbar, so dass das Kind auch ohne die 
Aktivitätenfläche spielen kann.
Das Abnehmen der Beine ermöglicht außerdem das Produkt platzsparend unterzubringen.

Das Spielzeug besteht aus:
- �5 zu montierenden Hauptelementen (Abbildung 1): 1 Aktivitätenfläche, 2 Beine, 1 Tafel, 1 Abakus mit 5 Ringen.
- �30 Zubehörteilen (Abbildung 2): 20 Steckstifte, 4 Zahnräder in zwei verschiedenen Größen, 3 Formen (Dreieck, 

Quadrat, Kreis), 1 Trommelstock, 2 Bildkarten mit Vorder- und Rückseite (insgesamt 4 Illustrationen)

ZUSAMMENBAU
Nach dem Kauf:
- �ELEKTRONISCHER PINSEL: Drehen Sie die Aktivitätenfläche um, setzen Sie den Pinsel an den vorgesehenen Platz, 

wie in Abbildung 3 A und B dargestellt, und befestigen Sie ihn mit den 5 mitgelieferten Schrauben am Tisch.
- �BEINE: Stecken Sie die Beine in die entsprechenden Aufnahmen unter der Tischfläche und drücken Sie sie bis zum 

Anschlag hinein. Zum Herausnehmen der Tischbeine werden diese wieder aus der Tischfläche herausgezogen. 
Wenn die Beine entfernt wurden, dürfen sie nicht in Reichweite des Kindes bleiben.

- TAFEL: Setzen Sie die Tafel wie in Abbildung 4 dargestellt in den dafür vorgesehenen Platz auf der Aktivitätenfläche ein.
- �ABAKUS: Fädeln Sie die 5 Ringe auf die blaue Konstruktion (Abbildung 5 A) und bringen Sie dann die gesamte 

Konstruktion an ihrem vorgesehenen Platz an (Abbildung 5 B).

BETRIEB 
FORMEN UND FARBEN
Einschalten und Betriebsart wählen
Das Spielzeug einschalten, indem Sie den Regler (Abbildung 6) von O auf die Sprache stellt, in der man spielen 
möchte: Eine kurze Melodie, gefolgt von einer Aufforderung zum Spielen, bestätigt das Einschalten.
Stecken Sie eine Form in das entsprechende Loch, um die Form und Farbe zu erkennen und die Farbe auf dem 
Pinsel anzuzeigen.
Durch das Einstecken einer zweiten Form lernt das Kind deren Form und Farbe und entdeckt später die Sekundär-
farbe, die sich aus der Kombination der beiden ergibt.
Wenn alle drei Formen einsteckt werden, hört das Kind ein Lied über Farben.
Nach 2 Minuten ohne Aktivität, in denen das Spielzeug Audiodateien wiedergibt, um das Kind aufzufordern, eine 
Handlung auszuführen, um das Produkt wieder zu aktivieren, schaltet das Spielzeug in den Standby-Modus. Um das 
Spielzeug erneut zu aktivieren, einfach eine der Formen in die vorgesehenen Felder einsetzen.
Nach Gebrauch sollten Sie das Spielzeug abschalten, indem Sie den Regler wieder auf die Position O bewegen.

TAFEL
Wählen Sie eine Illustration aus und platzieren Sie sie auf der Tafel wie in Abb. 7.
Fordern Sie das Kind auf, den Steckstift der entsprechenden Farbe zu wählen, um die Figuren zu vervollständigen.
Die Zahnräder können zum Spielen mit den Karten verwendet werden, wobei darauf zu achten ist, dass sie diagonal 
angeordnet werden, indem ein großes Zahnrad mit einem kleinen Zahnrad abgewechselt wird. Folgen Sie den Beispie-
len auf den Karten “Roboter“ und “Bagger“, wo gezeigt wird, wie die 4 Zahnräder richtig positioniert werden (Abb. 8).
Die Tafel kann sowohl an der Vorder- als auch an der Rückseite des Tisches verwendet werden: schieben Sie die Tafel 
einfach vorsichtig bis zum Anschlag ein (Abb. 9).

EINLEGEN UND/ODER AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
VORSICHT!
• Die Batterien müssen stets von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
• �Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube der Klappe unter der Aktivitätenfläche des Spielzeugs (Abbildung 

3 – B) mit einem Schraubenzieher lösen, die Klappe abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, 
die neuen Batterien mit der richtigen Polausrichtung (siehe Angaben auf dem Produkt) einlegen, die Klappe wieder 
anbringen und die Schraube festziehen.

• Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.
• �Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt beschä-

digen könnten, zu vermeiden.
• �Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach gründlich 

und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen sind.
• Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
• �Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ, wie für den Betrieb dieses Produkts empfohlen, verwenden.
• Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander mischen.
• Keine neuen und leeren Batterien miteinander mischen.
• �Leere Batterien nicht verbrennen oder in die Umwelt werfen, sondern der getrennten Abfallsammlung zuführen.
• Die Stromverbindungen nicht kurzschließen.
• Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
• �Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spielzeugs ein-
schränken.

• �Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie wieder 
aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.

• Die Batterien aus dem Spielzeug nehmen, bevor dieses entsorgt wird.
• �Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. Ein unsachgemäßer Ge-

brauch kann zu Gefahrensituationen führen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses 
Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. 
Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben 
werden oder, beim Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zurück gegeben werden Der Verbrau-
cher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende 
der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sammelstelle ist es möglich das 
Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, dass einerseits Werkstoffe 
und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits negative Folgen für Umwelt 

und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallent-
sorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG & WARTUNG DES SPIELZEUGS
• �Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen und trockenen Tuch aus Stoff oder Mikrofaser, um die Elektronik 

nicht zu beschädigen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel.
• Das Spielzeug gut vor Hitze, Staub, Sand und Wasser schützen.
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Artsana S.p.A. Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate - Como - Italy
www.chicco.com

COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 0809 542 125 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND
DYSTRYBUTOR: 

ARTSANA POLAND 
SP. Z O.O.

01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A +48 22 110 08 47 www.chicco.pl

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO

Av. Manuel Ávila Camacho No. Ext. 36, No. 
Int. 1101P, Col. Lomas de Chapultepec V 

Sección, Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Ciudad 
de México, México.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN ARTSANA SPAIN SAU
C/ Industrias 10. Pol. Industrial

Urtinsa. 28923 Alcorcón (Madrid) - Spain
https://www.chicco.es/contacto.html 

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

BRASIL ARTSANA BRASIL 
LTDA

ID: 02.340.424./0001-20 Avenida Comendador 
Aladino Selmi, 4630 Galpão 6 e 7 13069-096 – 

Vila San Martin – Campinas SP Brasil
+55 (11) 2246-2129 www.chicco.com.br

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia 125047  Russia, Moscow, ext.ter.c. Tverskoy 
municipal district, 1st Brestskaya street, 29 74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach 
- Germany 01805 780005 www.chicco.de

SWISS Artsana Suisse SA 

Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen 
aufbewahren. Veuillez conserver cette 

adresse pour toute question.
Stabile la Punta, Via Cantonale 2b

6928 Manno - Switzerland

Tel: 091 935 50 80
Fax: 091 935 50 89 www.chicco.ch

GREECE ΕIΣAГΏГΗ - ΔІANΟMH: B.&M. 
ΣKAPMΟΥΤΣΟΣ A.E. Aνδρέα Mεταξά 6, 14564, Κάτω Κηφισιά Τηλ. 210-62 41 400

Fax 210 -6208096 www.chicco.gr



NL  GEBRUIKSAANWIJZINGEN
GEBRUIKSLEEFTIJD: 1 - 4 jaar

LEES DE AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE ZODAT U ZE LATER 
NOG EENS KUNT RAADPLEGEN. 
• Het wordt aanbevolen om deze instructies voor gebruik te lezen en te bewaren voor toekomstig gebruik.
• Het speeltje werkt met 3 AAA alkalinebatterijen van 1,5 Volt (niet inbegrepen). 

WAARSCHUWINGEN
Voor de veiligheid van uw kind:  WAARSCHUWING!
• �Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic zakjes en andere elementen die geen onderdeel van het speelgoed 
zijn (bijv. strips, bevestigingselementen, enz.) en houd ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer het product regelmatig op slijtage. Gebruik het speelgoed in geval van zichtbare schade niet en houd 
het buiten het bereik van kinderen.

• Dit speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden gemonteerd.
• �Gebruik het speelgoed niet zolang niet alle montagewerkzaamheden zijn voltooid en gecontroleerd is dat het 

goed in elkaar is gezet.
• Het speelgoed mag uitsluitend onder constant toezicht van een volwassene worden gebruikt.
• Gebruik geen scherpe voorwerpen op het plastic vlies van de trommel.
• Geen lintjes of bandjes aan het speelgoed toevoegen. Gevaar voor wurging.
• �Gebruik het speelgoed alleen op stabiele en vlakke oppervlakken en niet op verhogingen (tafels, bedden, enz.); 

plaats de tafel ver van obstakels of plaatsen die gevaarlijk kunnen zijn (trappen, deuren, enz.), zowel in de configu-
ratie tafel als in de configuratie activiteitencentrum.

• De structuur van de tafel is niet in staat om het gewicht van een kind te dragen.
• Gebruik het speelgoed niet op een andere manier dan aanbevolen.
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van directe warmtebronnen liggen en/of laat het niet lang blootgesteld staan 

aan direct zonlicht.
• Gebruik het speelgoed niet op natte, zanderige of stoffige oppervlakken.

VERSCHILLENDE SPEELWIJZEN
Het speelgoed kan gebruikt worden in de configuratie FRONTALE TAFEL en TAFEL MET ACHTERPANEEL om staande 
te spelen, of zonder poten in de configuratie ACTIVITEITENTAFEL om op de grond te spelen. Bovendien is het PANEEL 
met de geïllustreerde kaarten afneembaar, zodat het kind ook zonder het activiteitenplan kan spelen.
Als de poten verwijderd zijn kan het product overigens in een kleine ruimte worden weggezet.

Het spel bestaat uit:
- �5 hoofdelementen die moeten worden geassembleerd (figuur 1): 1 Activiteitentafel, 2 poten, 1 paneel, 1 telraam 

met 5 ringen.
- �30 accessoires (figuur 2): 20 kopspijkers, 4 tandwielen van twee verschillende groottes, 3 vormen (driehoek, vier-

kant, cirkel), 1 trommelstok, 2 geïllustreerde kaarten bedrukt voor en achter (4 illustraties in totaal).

MONTAGE
Na aankoop:
- �ELEKTRONISCHE BORSTEL: draai de activiteitentafel ondersteboven, plaats de borstel op zijn plaats zoals in figuur 3 

A en B en bevestig de borstel aan de tafel met de 5 meegeleverde schroeven
- �POTEN: steek de poten in de daarvoor bestemde sleuven onder het tafelblad en duw ze zo ver mogelijk naar bin-

nen. Om de poten te verwijderen neemt u elke poot vast en trekt u hem naar u toe uit de zitting in het tafelblad. 
Als de poten zijn verwijderd, laat ze dan niet binnen het bereik van het kind

- PANEEL: Plaats het paneel in de daarvoor bestemde ruimte op de activiteitentafel zoals in figuur 4
- �TELRAAM: rijg de 5 ringen door de blauwe structuur (figuur 5 A) en plaats vervolgens de hele structuur op de 

daarvoor bestemde plaats (figuur 5 B)

WERKING 
VORMEN EN KLEUREN
Aanzetten en modaliteit selecteren
Schakel het speelgoed in door de cursor (figuur 6) te verplaatsen van de stand O naar de taal waarmee u wenst te 
spelen: een kort melodietje gevolgd door een uitnodiging om te spelen bevestigt het inschakelen.
Steek een vorm in het overeenkomstige gat om de vorm en kleur te herkennen en de kleur op de borstel weer te 
geven.
Door een tweede vorm in te steken, leert het kind de vorm en de kleur ervan, en later ontdekt het de secundaire 
kleur die het resultaat is van de combinatie van de twee.
Door alle drie de vormen in te steken, hoort het kind een liedje over kleuren.
Na 2 minuten inactiviteit, waarin het speelgoed audiobestanden afspeelt om het kind uit te nodigen een actie uit 
te voeren om het product opnieuw te activeren, schakelt het spel over op de modus stand-by. Om het speelgoed 
opnieuw te activeren, plaats dan gewoon een van de vormen in de daarvoor bestemde ruimtes.
Het is raadzaam om het speelgoed na gebruik uit te schakelen door de schuifknop naar de stand O te verplaatsen.

PANEEL
Kies een illustratie en plaats deze op het paneel zoals in fig. 7.
Vraag het kind om de kopspijker van de overeenkomstige kleur te kiezen om de figuren af te maken.
De tandwielen kunnen worden gebruikt om met de kaarten te spelen. Zorg ervoor dat ze diagonaal worden ge-
plaatst door een groot tandwiel af te wisselen met een klein tandwiel. Volg de voorbeelden op de kaarten ‘Robot’ en 
‘Bulldozer’ waar wordt getoond hoe de 4 tandwielen correct geplaatst moeten worden (afb. 8).
Het paneel kan zowel vooraan als achteraan de tafel gebruikt worden: druk het paneel voorzichtig zo ver mogelijk 
in (fig. 9).

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN
WAARSCHUWING!
• De batterijen moeten altijd door een volwassene worden vervangen.
• �Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje, onderaan het activiteitenvlak van het speelgoed 

(fig. 3 - B), los met behulp van een schroevendraaier, verwijder het klepje, haal de lege batterijen uit het batterijen-
vakje, plaats er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op 
het artikel), plaats het klepje weer op zijn plaats terug en draai de schroef goed vast.

• Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
• �Verwijder lege batterijen altijd uit het product om te voorkomen dat lekkende vloeistof het product beschadigt.
• �Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen zorgvuldig 
als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.

• Verwijder de batterijen altijd als het product lange tijd niet wordt gebruikt.
• Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkalinebatterijen als aanbevolen voor de werking van dit artikel.
• Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen).
• Combineer geen lege batterijen met nieuwe.
• �Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
• Sluit de voedingsklemmen niet kort.
• Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden: ze kunnen ontploffen.
• �Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt niet aanbevolen, omdat dit de functionaliteit van het speelgoed kan 

verminderen.
• �Als u oplaadbare batterijen gebruikt, verwijder deze dan uit het speelgoed voordat u ze oplaadt en laad ze alleen 

op onder toezicht van een volwassene.
• Verwijder de batterijen uit het speelgoed voordat het wordt weggegooid.
• �Het speelgoed is niet ontworpen om te werken met vervangbare lithiumbatterijen. Onjuist gebruik kan gevaarlijke 

situaties veroorzaken.

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het 
einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden afge-
dankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling voor de recyclage van elek-
trische en elektronische apparatuur worden gebracht of worden terugbezorgd aan de verkoper 
op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De gebruiker is er 
verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een structuur voor 
afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de daaropvol-
gende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het 

voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van 
de materialen waaruit het product is samengesteld. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit 
product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar 
u het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
• �Reinig het speelgoed met een droge, zachte stoffen of microvezeldoek om het elektronische circuit niet te bescha-

digen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
• Bescherm het elektronische speelgoed tegen warmte, stof, zand en water.

RU  ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ВОЗРАСТ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: 1 - 4 лет

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ И СОХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ 
ОБРАЩЕНИЯ В БУДУЩЕМ. 
• Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните её для обращения в будущем.
Игрушка работает от 3 батареек типа AAA на 1,5 Вольт (нет в комплекте). 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите и уберите в недоступные для детей места полиэтиленовые пакеты и прочие 

компоненты, не входящие в состав игрушки (например, шнуры, крепежные детали и пр.). Существует опас-
ность удушения.

• �Регулярно проверяйте игрушку на предмет износа. При обнаружении видимых повреждений не используйте 
игрушку и храните её в недоступном для детей месте.

• Сборку игрушки должны осуществлять только взрослые.
• �Пользоваться игрушкой рекомендуется только после окончания сборки и проверки правильности сборки.
• Игрушка должна использоваться под присмотром взрослых.
• Не используйте острые предметы для пластиковой мембраны барабана.
• Не добавляйте в игрушку шнурки или ленточки. Существует риск удушения.
• �Используйте игрушку только на ровных и устойчивых поверхностях, не ставьте ее на возвышенные поверх-

ности (столы, кровати и т.д.); устанавливайте столик вдали от возможных препятствий или потенциально 
опасных мест (лестницы, двери и т.д.). Данное правило распространяется при использовании игрушки как в 
конфигурации столика, так и в конфигурации игрового центра.

• Конструкция столика не выдержит вес ребенка. Не сажайте ребенка на столик.
• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного в инструкции.
• �Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и/или под воздействием прямого солнечного света в 

течение длительного времени.
• Не используйте игрушку на влажных, пыльных и покрытых песком поверхностях.

РЕЖИМЫ ИГРЫ
Игрушка может использоваться в конфигурации ПЕРЕДНЕГО СТОЛИКА и СТОЛИКА С ЗАДНЕЙ ПАНЕЛЬЮ для 
того, чтобы играть стоя. При использовании игрушки в конфигурации ИГРОВОГО ЦЕНТРА можно убрать ножки, 
чтобы играть на полу. ПАНЕЛЬ с карточками-картинками можно снять, чтобы позволить ребенку играть и без 
игрового центра.
Кроме того, отсоединив ножки, Вы можете компактно хранить игрушку.

В комплект входят:
- �5 основных конструкционных элементов, подлежащих сборке (рисунок 1): 1 игровой центр, 2 ножки, 1 па-

нель, 1 счётная доска с 5 кольцами.
- �30 аксессуаров (рисунок  2): 20 заклёпок, 4 шестерёнки двух разных размеров, 3 формочки (треугольник, 

квадрат, круг), 1 палочка для использования с барабаном, 2 двусторонние карточки с картинками (всего 4 
картинки).

СБОРКА
После покупки:
- �ЭЛЕКТРОННАЯ ПАНЕЛЬ: переверните игровой центр вверх дном, установите панель, как показано на рисун-

ке 3 A и B, и закрепите её на столе с помощью 5 винтов, представленных в комплекте.
- �НОЖКИ: вставьте ножки в соответствующие гнёзда под столешницей и задвиньте их до упора. Чтобы снять 

ножки, возьмитесь за каждую ножку и потяните на себя, извлекая ее из гнезда. После снятия ножек не остав-
ляйте их в доступных ребёнку местах.

- ПАНЕЛЬ: вставьте панель в предназначенное для неё место на игровом центре, как показано на рисунке 4.
- �СЧЁТНАЯ ДОСКА: вставьте 5 колец в голубую конструкцию (рисунок 5 A), а затем поместите всю конструкцию 

в отведенное для неё место (рисунок 5 B).

ПРИНЦИП РАБОТЫ 
ФОРМЫ И ЦВЕТА
Включение и выбор режима игры
Включите игрушку, переместив переключатель (рисунок 6) из положения O на желаемый язык игры: короткая 
мелодия и приглашение к игре подтвердят включение.
Вставьте формочку в соответствующее отверстие, чтобы распознать форму и цвет и отобразить цвет на панели.
Вставив вторую формочку, ребёнок запомнит её форму и цвет, а затем узнает, какой цвет получается в резуль-
тате их сочетания.
Если вставить все три формочки, ребёнок услышит песенку о цветах.
После 2 минут бездействия, в течение которых игра воспроизводит аудиофайлы, предлагая ребенку выпол-
нить действие для включения изделия, игра переходит в режим ожидания. Чтобы возобновить игру, просто 
вставьте одну из формочек в соответствующее место.
По завершении использования рекомендуется выключать игрушку, переместив переключатель в положение O.

ПАНЕЛЬ
Выберите картинку и разместите её на панели, как показано на рис. 7.
Предложите ребёнку выбрать заклёпку соответствующего цвета, чтобы завершить рисунок.
Шестерёнки можно использовать для игры с карточками, разместив их по диагонали поочередно — большую 
и маленькую. Рекоменудется следовать примерам на карточках «Робот» и «Бульдозер», на которых изображе-
но правильное расположение четырёх шестерёнок (рис. 8).
Панель можно использовать как в передней, так и в задней части стола: для этого достаточно аккуратно сдви-
нуть её к краю (рис. 9).

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
ВНИМАНИЕ!
• Замена батареек должна выполняться только взрослыми.
• �Процедура по замене батареек: отверткой открутите винты крышки, расположенной под игровым центром, 

снимите её, выньте разряженные батарейки из батарейного отсека и вставьте новые, соблюдая полярность 
(как указано на изделии). Установите на место крышку и закрутите винт до упора.

• Не оставляйте рядом с детьми батарейки или инструменты.
• �Всегда удаляйте из изделия отработанные батарейки для предотвращения утечек жидкости, которая может 

повредить его.
• �В случае утечки жидкости из батареек сразу же замените их, предварительно тщательно очистив отсек для 

батареек и вымыв руки, если произошел контакт с вытекшей жидкостью.
• �Если вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извлеките из него батарейки.
• Используйте щелочные батарейки, одинаковые или равноценные рекомендуемым для данного изделия.
• �Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые (никель-кадмиевые) батарейки.
• Не используйте вместе старые и новые батарейки.
• �‌Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбрасывайте их в 

специальные контейнеры.
• Не допускайте короткого замыкания разъёмов питания.
• Не пытайтесь перезаряжать батарейки, непригодные для этого: они могут взорваться.
• Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут снизить функциональность игрушки.
• �В случае использования аккумуляторных батареек следует вынимать их из игрушки перед зарядкой и выпол-

нять зарядку только под наблюдением взрослых.
• Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
• �Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. Неправильное использование может 

привести к возникновению опасной ситуации.

ДАННЫЙ ПРОДУКТ СООТВЕТСТВУЕТ РЕГЛАМЕНТУ 2012/19/EU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока 
службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необхо-
димо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электрической и электронной аппара-
туры или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь несёт 
ответственность за сдачу прибора в конце его срока службы в специальные организации 
сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей старого прибора на повторное 
использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помо-
гает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует 

повторному использованию материалов, из которых состоит изделие. Более подробные сведения об имею-
щихся способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, 
где Вы купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
• �Чистите игрушку мягкой сухой тканью или тряпкой из микроволокна, чтобы не повредить электронную схе-

му. Не используйте растворители или моющие средства.
• Защищайте игрушку от воздействия тепла, пыли, песка и воды.

EL  ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ
ΗΛΙΚΙΑ ΧΡΗΣΗΣ: 1 - 4 ετών

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. 
• Συνιστάται να διαβάσετε πριν από τη χρήση αυτές τις οδηγίες και να τις κρατήσετε για μελλοντική αναφορά.
• Το παιχνίδι λειτουργεί με 3 μπαταρίες «ΑAA» του 1,5 Volt, δεν περιλαμβάνονται. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΣΟΧΗ!
• �Αφαιρέστε και απομακρύνετε τυχόν πλαστικές σακούλες και τα υπόλοιπα υλικά της συσκευασίας του παιχνιδιού, και 

κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Kίνδυνος ασφυξίας.
• �Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του προϊόντος. Σε περίπτωση φθοράς μην χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι 

και κρατήστε το μακριά από τα παιδιά.
• Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα.
• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν δεν έχουν ολοκληρωθεί όλες οι ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου της 

σωστής σύνδεσης.
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα.
• Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα στην πλαστική μεμβράνη του τυμπάνου.
• Μην προσθέτετε κορδόνια ή λωρίδες στο παιχνίδι. Κίνδυνος στραγγαλισμού.
• �Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο σε επίπεδες και σταθερές επιφάνειες, όχι σε υπερυψωμένες επιφάνειες (τραπέζια, 

κρεβάτια, κλπ.). Τοποθετήστε το τραπέζι μακριά από τυχόν εμπόδια ή χώρους που μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο 
(σκάλες, πόρτες, κ.λπ.) τόσο στη διαμόρφωση ως τραπέζι, όσο και στη διαμόρφωση ως επιφάνεια δραστηριοτήτων.

• Η δομή του τραπεζιού δεν είναι κατάλληλη για να συγκρατήσει ένα παιδί.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο.
• Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας ή/και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε βρεγμένες, αμμώδεις ή σκονισμένες επιφάνειες.

ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Το παιχνίδι μπορεί να χρησιμοποιηθεί στη διαμόρφωση του ως ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΤΡΑΠΕΖΙ και ΤΡΑΠΕΖΙ ΜΕ ΠΑΝΕΛ ΠΙΣΩ 
για να παίζει το παιδί όρθιο ή, αφαιρώντας τα πόδια του τραπεζιού, στη διαμόρφωση ως ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟ-
ΤΗΤΩΝ για να παίζει στο πάτωμα. Επιπλέον, το ΠΑΝΕΛ με τις εικονογραφημένες κάρτες αφαιρείται, ώστε το παιδί να 
μπορεί να παίξει και χωρίς την επιφάνεια δραστηριοτήτων.
Η αφαίρεση των ποδιών του τραπεζιού επιτρέπει επίσης την αποθήκευση του παιχνιδιού σε μικρό χώρο.

Το παιχνίδι αποτελείται από:
- 5 κύρια στοιχεία προς συναρμολόγηση (εικόνα 1): 1 Επιφάνεια δραστηριοτήτων, 2 πόδια, 1 πάνελ, 1 άβακας με 5 
δακτυλίους.
- �30 αξεσουάρ (εικόνα 2): 20 καρφάκια, 4 γρανάζια δύο διαφορετικών μεγεθών, 3 σχήματα (τρίγωνο, τετράγωνο, κύ-

κλος), 1 βέργα τυμπάνου, 2 εικονογραφημένες κάρτες τυπωμένες μπροστά και πίσω (4 εικονογραφήσεις συνολικά).

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Μετά την αγορά:
- �ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟ ΠΙΝΕΛΟ: αναποδογυρίστε το τραπέζι δραστηριοτήτων, τοποθετήστε το πινέλο στη θέση του όπως 

στην εικόνα 3 Α και Β και στερεώστε το στο τραπέζι με τις 5 βίδες που παρέχονται
- �ΠΟΔΙΑ: τοποθετήστε τα πόδια στις κατάλληλες υποδοχές κάτω από την επιφάνεια του τραπεζιού και σπρώξτε τα μέ-

χρι τέρμα. Για να αφαιρέσετε τα πόδια πιάστε το καθένα ξεχωριστά και τραβήξτε προς την πλευρά σας αφαιρώντας 
τα από την υποδοχή τους στην επιφάνεια. Αφού αφαιρέσετε τα πόδια, μην τα αφήνετε κοντά στο παιδί.

- ΠΑΝΕΛ: Τοποθετήστε το πάνελ στον χώρο που προβλέπεται στο σχέδιο δραστηριότητας, όπως στην εικόνα 4.
- �ΑΒΑΚΑΣ: περάστε τους 5 δακτυλίους μέσα από την μπλε δομή (εικόνα 5 Α) και, στη συνέχεια, τοποθετήστε ολόκλη-

ρη τη δομή στην προβλεπόμενη θέση της (εικόνα 5 Β).

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΣΧΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΧΡΩΜΑΤΑ
Ενεργοποίηση και επιλογή τρόπου λειτουργίας
Ενεργοποιήστε το παιχνίδι μετακινώντας τον δρομέα (Εικόνα 6) από τη θέση O στη θέση της γλώσσας με την οποία 
επιθυμείτε να παίξει το παιδί: μια σύντομη μελωδία ακολουθούμενη από μια πρόσκληση για παιχνίδι επιβεβαιώνει 
την ενεργοποίηση.
Τοποθετήστε ένα σχήμα στην αντίστοιχη οπή για να αναγνωρίσετε το σχήμα και το χρώμα και να εμφανίσετε το 
χρώμα στο πινέλο.
Εισάγοντας ένα δεύτερο σχήμα, το παιδί θα μάθει το σχήμα και το χρώμα του και αργότερα θα ανακαλύψει το δευ-
τερεύον χρώμα που προκύπτει από τον συνδυασμό των δύο.
Τοποθετώντας και τα τρία σχήματα, το παιδί θα ακούσει ένα τραγούδι για τα χρώματα.
Μετά από 2 λεπτά αδράνειας, κατά τη διάρκεια των οποίων το παιχνίδι αναπαράγει αρχεία ήχου για να προσκαλέσει 
το παιδί να εκτελέσει μια ενέργεια για να ενεργοποιήσει ξανά το προϊόν, το παιχνίδι εισέρχεται σε κατάσταση ανα-
μονής. Για να ενεργοποιήσετε ξανά το παιχνίδι, απλά τοποθετήστε ένα από τα σχήματα στις προβλεπόμενες θέσεις.
Στο τέλος της χρήσης, συνιστάται να απενεργοποιήσετε το παιχνίδι επαναφέροντας τον δρομέα στη θέση O.

ΠΑΝΕΛ
Επιλέξτε μια απεικόνιση και τοποθετήστε την στον πίνακα όπως στην εικ. 7.
Ζητήστε από το παιδί να επιλέξει το καρφάκι του αντίστοιχου χρώματος για να συμπληρώσει τις εικόνες.
Τα γρανάζια μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να παίξετε με τις κάρτες, φροντίζοντας να τις τοποθετήσετε διαγώνια, 
εναλλάσσοντας ένα μεγάλο γρανάζι με ένα μικρό. Ακολουθήστε τα παραδείγματα στις κάρτες «Ρομπότ» και «Ξύ-
στρα» όπου φαίνεται πώς να τοποθετήσετε σωστά τα 4 γρανάζια (εικ. 8).
Το πάνελ μπορεί να χρησιμοποιηθεί είτε στο μπροστινό είτε στο πίσω μέρος του τραπεζιού: απλά σπρώξτε απαλά 
το πάνελ μέχρι τέρμα (εικ. 9).

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ Ή/ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
ΠΡΟΣΟΧΗ!
• Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
• �Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: με ένα κατσαβίδι, χαλαρώστε τη βίδα στο πορτάκι, 

που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια δραστηριοτήτων (εικόνα 3 – B), αφαιρέστε το πορτάκι, βγάλτε από την 
υποδοχή τους τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις νέες μπαταρίες φροντίζοντας να τηρήσετε τη σωστή πολικό-
τητα εισαγωγής (όπως υποδεικνύεται στο προїόν), επανατοποθετήστε το πορτάκι και σφίξτε τη βίδα μέχρι τέρμα.

• Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
• �Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρροές του 

υγρού των μπαταριών.
• �Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας να καθα-

ρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό που διέρρευσε.
• �Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρο-

νικό διάστημα.
• �Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία αυτού του 

προϊόντος.
• Μην τοποθετείτε μαζί μπαταρίες αλκαλικές, απλές (άνθρακα-ψευδαργύρου) ή επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου).
• Μην τοποθετείτε μαζί άδειες με καινούργιες μπαταρίες.
• �Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους ανακύ-

κλωσης.
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
• Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
• �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του παι-

χνιδιού.
• �Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από το παιχνίδι πριν τις επαναφορτίσετε και επα-

ναφορτίστε μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
• Πριν από την απόρριψη του παιχνιδιού αφαιρέστε τις μπαταρίες.
• �Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου. Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να επιφέρει κιν-
δύνους.

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΔΗΓΙΑ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο 
τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα και να 
μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέ-
φεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει 
την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης 
ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολο-
γική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για 
το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα 

συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από 
το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
• �Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα στεγνό μαλακό πανί από ύφασμα ή μικροΐνες για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρι-

κό κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.
• Προστατέψτε το ηλεκτρονικό παιχνίδι από τη ζέστη, τη σκόνη, την άμμο και το νερό.

SV  BRUKSANVISNING
ÅLDER: 1 - 4 år

LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 
• Vi rekommenderar att läsa igenom och spara dessa instruktioner för framtida bruk.
• Leksaken fungerar med 3 ”AAA”-batterier på 1,5 Volt som inte medföljer. 

VARNINGAR
För ditt barns säkerhet:  VARNING!
• �Eventuella plastpåsar och andra föremål som inte utgör en del av leksaken (t.ex. band, fästelement osv.) ska tas bort 

före användning och förvaras utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.
• �Kontrollera med jämna mellanrum att produkten är i gott skick. Om leksaken uppvisar synliga skador, använd den 

inte längre och förvara den utom räckhåll för barn.
• Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person.
• � Använd inte leksaken förrän alla monteringsmoment har slutförts och du har kontrollerat korrekt montering.
• Leksaken får bara användas under ständig tillsyn av en vuxen person.
• Använd inte vassa föremål på trummans plastmembran.
• Tillsätt inte remmar och snören på leksaken. Risk för strypning.
• �Leksaken får bara användas på plan och stabil yta, inte på upphöjda ytor (bord, säng o.s.v.). Ställ bordet på avstånd 

från eventuella hinder eller platser som kan utgöra fara (trappor, dörrar o.s.v.) både när det är uppställt som lekbord 
och i utförandet aktivitetsplatta.

• Bordets struktur är inte lämplig för att bära barnets vikt.
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas.
• Lämna inte leksaken nära värmekällor och/eller utsatt för direkt solljus i lång tid.
• Använd inte leksaken på våta, sandiga eller dammiga ytor.

OLIKA FUNKTIONSLÄGEN
Leksaken kan användas i utförandet LEKBORD och BORD MED PANEL BAKTILL för att leka stående eller som AKTIVI-
TETSPLATTA genom att ta bort bordsbenen och leka på golvet. Dessutom kan PANELEN med bildkorten tas bort så 
att barnet också kan leka utan aktivitetsplattan.
När bordsbenen tas bort kan dessutom leksaken läggas undan i ett mindre utrymme.

Leksaken består av:
- 5 huvudelement som ska monteras (figur 1): 1 aktivitetsplatta, 2 ben, 1 panel, 1 kulram med 5 ringar.
- �30 tillbehör (figur 2): 20 ploppar, 4 kugghjul i två olika storlekar, 3 former (triangel, fyrkant, cirkel), 1 trumpinne, 2 

bildkort med tryck på fram- och baksida (totalt 4 bilder).

MONTERING
Efter köpet:
- �ELEKTRONISK PENSEL: Vänd aktivitetsbordet upp och ned, placera penseln på sin plats enligt figur 3 A och B och 

fäst den på bordet med de 5 medföljande skruvarna
- �BEN: För in benen på avsedda platser under bordsskivan och tryck in dem så långt det går. För att få bort bordsbe-

nen, ta tag i benen ett i taget och dra dem mot dig tills de lossnar från fästet på bordsplattan. När benen har tagits 
bort ska de hållas utom räckhåll för barnet

- PANEL: Sätt in panelen på avsedd plats på aktivitetsplattan enligt figur 4
- �KULRAM: Trä de 5 ringarna genom den blå strukturen (figur 5 A) och placera sedan hela strukturen på dess avsedda 

plats (figur 5 B)

FUNKTION 
FORMER OCH FÄRGER
Sätta på leksaken och välja funktionsläge
Slå på leksaken genom att flytta skjutreglaget (figur 6) från läge O till det språk du vill använda. En kort melodi följt av 
en uppmaning att börja leka bekräftar att leksaken är påslagen.
För in en form i motsvarande hål för att känna igen form och färg och så att färgen visas på penseln.
Om barnet för in ytterligare en form lär sig barnet dess form och färg, och upptäcker sedan den färg som erhålls när 
de två färgerna blandas.
Om barnet för in alla tre formerna får barnet höra en sång om färgerna.
Efter 2 minuters inaktivitet, då leksaken spelar upp ljudfiler för att uppmana barnet att göra en åtgärd så att produk-
ten återaktiveras, sätts leksaken i standby-läge. För att återaktivera leksaken räcker det att föra in en av figurerna i de 
avsedda öppningarna.
Vi rekommenderar att stänga av leksaken efter användning genom att flytta skjutreglaget till läge O.

PANEL
Välj en bild och lägg den på panelen som i fig. 7.
Be barnet att välja en plopp av samma färg för att komplettera figurerna.
Kugghjulen kan användas för att leka med bildkorten. Se till att placera dem diagonalt genom att alternera ett stort 
kugghjul med ett litet. Följ exemplen på bildkorten ”Robot” och ”Schaktvagn” där det visas hur de 4 kugghjulen ska 
placeras (fig. 8).
Panelen kan användas antingen framtill eller baktill på bordet: Tryck helt enkelt panelen försiktigt så långt det går 
(fig. 9).

SÄTTA I OCH/ELLER BYTA BATTERIERNA
VARNING!
• Batterierna får bara bytas ut av en vuxen person.
• �Gör följande för att byta batterierna: Skruva av skruven på locket, som sitter under leksakens aktivitetsplatta (figur 

3 - B) med en skruvmejsel. Ta av locket, ta ut de urladdade batterierna från batterifacket, sätt i de nya batterierna 
och var uppmärksam på att sätta in dem med rätt polaritet (anges på produkten). Sätt på locket igen och dra åt 
skruven ordentligt.

• Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
• �Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten.
• �Om det börjar läcka ut vätska från batterierna ska de genast bytas ut. Se till att rengöra batterifacket och tvätta 

händerna noga om de har kommit i kontakt med batterivätskan.
• Ta alltid ut batterierna om produkten inte ska användas på länge.
• Använd alkaliska batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för denna produkts funktion.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium).
• Blanda inte urladdade batterier med nya batterier.
• �Kasta inte urladdade batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till en miljöstation.
• Kortslut inte batteripolerna.
• Försök inte att ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
• Det rekommenderas inte att använda laddningsbara batterier eftersom leksaken kan fungera sämre med sådana batterier.
• �Vid användning av laddningsbara batterier ska de tas ut från leksaken innan de laddas och laddningen får bara 
göras under tillsyn av en vuxen person.

• Ta bort batterierna från leksaken innan leksaken bortskaffas.
• �Leksaken är inte gjord för att användas med utbytbara litiumbatterier. En felaktig användning kan ge upphov till 

farliga situationer.

DENNA PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livs-
längd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och 
elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande produkt. 
Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig upp-
samlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering 
och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till 
att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som 
produkten består av. För en mer detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem så 

vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
• �Rengör leksaken med en torr trasa av tyg eller mikrofiber så att den elektriska kretsen inte skadas. Använd inte 

lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• Skydda leksaken noga från värme, damm, sand och vatten.

TR  KULLANIM KILAVUZU
KULLANIM YAŞI: 1 - 4 yaş

ÖNEMLİ! DİKKATLİ BİR ŞEKİLDE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN. 
• Lütfen ürünü kullanmadan önce bu talimatları okuyunuz ve ileride başvurmak üzere saklayınız.
• Oyuncak için üç adet 1.5 Volt “AAA” pil gerekir (ürünle birlikte verilmez). 

UYARILAR
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI!
• �Ürünün parçası olmayan poşetler ve diğer bileşenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları, vb.) havasız kalma tehlikesi ve 

boğulma riskini önlemek amacıyla kullanımdan önce çıkarılmalı ve çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. 
Küçük çocukların kullanımı için uygun değildir.

• �Ürünü yıpranma belirtilerine karşı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün herhangi bir parçasında görünür hasar 
olması durumunda,  ürünü kullanmayınız ve çocukların erişiminden uzak tutunuz.

• Oyuncak bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
• �Ürünü, tamamen monte edilip kontrol edilinceye kadar kullanmayınız.
• Bu oyuncak yalnızca bir yetişkinin denetimi altında kullanılmalıdır.
• Davul üzerindeki plastik membrana sivri nesnelerle temas etmeyin.
• Oyuncağa ip veya askı bağlamayınız. Boyna dolanarak boğulma tehlikesine yol açabilir.
• �Oyuncağı sadece düz, hemzemin yüzeylerde kullanınız; yükseltili yüzeylerde (masalar, yataklar vb.) kullanmayınız; 

hem masa yapılandırmasında hem de aktivite panosu yapılandırmasında masayı potansiyel tehlike yaratabilecek 
her tür engelden veya yerden (merdivenler, kapılar vb.) uzağa yerleştiriniz.

• Masa yapısı, çocukların ağırlığını taşımaya uygun değildir.
• Ürünü tavsiye edilen kullanım amacı dışında kullanmayınız.
• Oyuncağı doğrudan ısı kaynaklarının yakınında ve/veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.
• Oyuncağı ıslak, kumlu veya tozlu yüzeylerde kullanmayınız.

FARKLI OYUN MODLARI
Oyuncak, MASA ve ARKA PANELLİ MASA yapılandırmaları kullanılarak ayakta oynanabileceği gibi, bacakları sökülerek 
AKTİVİTE PANOSU yapılandırmasında yerde de oynanabilir. Ayrıca, çocukların aktivite panosu olmadan da oynayabil-
mesi için, resimli sayfaların bulunduğu PANEL de sökülebilir.
Oyuncak, ayakları çıkarılarak daha az yer kaplayacak şekilde saklanabilir.

Oyuncak aşağıdakileri içerir:
- monte edilecek 5 ana eleman (şekil 1): 1 Aktivite panosu, 2 Bacak, 1 Panel, 5 halkalı 1 Sürgülü cetvel.
- �30 aksesuar (şekil 2): 20 raptiye, iki farklı boyutta 4 mekanizma, 3 küçük şekil (üçgen, kare, daire), davul için 1 çubuk, 

önü ve arkası basılı 2 resimli sayfa (toplam 4 resim).

MONTAJ
Satın aldıktan sonra:
- �ELEKTRONİK FIRÇA: aktivite panelini ters çevirin, fırçayı yuvasına yerleştirin (bkz. şekil 3 A ve B) ve birlikte verilen 5 

vidayla masayı sabitleyin
- �BACAKLAR: bacakları masanın alt yüzeyindeki yuvalara yerleştirin ve yerlerine tam oturana kadar itin. Ayakları çıkar-

mak için, her bir ayağı tutun ve masadaki yuvasından çekip çıkarınız. Bacakları söktükten sonra çocukların ulaşama-
yacağı bir yerde saklayın

- PANEL: Paneli aktivite panosu üzerindeki ilgili yuvaya yerleştirin (bkz. şekil 4)
- �SÜRGÜLÜ CETVEL: 5 halkayı açık mavi yapı üzerine geçirin (şekil 5 A) ve ardından tüm yapıyı yuvasına yerleştirin 

(şekil 5 B)

ÇALIŞMA 
ŞEKİLLER VE RENKLER
Açma ve mod seçimi
Oynamak için anahtarı (şekil 6) O konumundan seçtiğiniz dile kaydırarak oyuncağı açın: kısa bir müziğin ardından 
duyulan oyuna davet sesi ile oyuncağın açık olduğu doğrulanacaktır.
Şekli ve rengi tanımlamak için ilgili deliğe bir şekil yerleştirin ve fırça üzerinde rengini görüntüleyin.
Çocuk, ikinci şekli de yerleştirdikten sonra bu nesnelerin şekillerini ve renklerini öğrenecek, ardından iki rengin birle-
şimiyle hangi ikincil rengin ortaya çıktığını keşfedecektir.
Çocuk, üç şekil de yerleştirildikten sonra, renkler hakkında bir şarkı dinleyecektir.
Oyuncak hareketsizlik durumunda ürünü yeniden etkinleştirecek bir harekette bulunması için çocuğu yönlendiren 
ses dosyaları çalacak ve 2 dakikanın ardından oyun bekleme moduna girecektir. Oyuncağı yeniden etkinleştirmek 
için şekillerden birinin uygun deliğe yerleştirilmesi yeterlidir.
Kullandıktan sonra, güç anahtarını O konumuna getirerek oyuncağı kapatmanızı öneririz.

PANEL
Bir şekil seçin ve panele yerleştirin (bkz. şekil 7).
Çocuktan şekilleri tamamlamak için uygun renkte bir raptiye seçmesini isteyin.
Sayfalarla oynamak için mekanizmalar kullanılabilir – büyük mekanizmanın hemen ardından küçük mekanizma ge-
lecek şekilde, birbirlerine çapraz konumlandığından emin olun. “Robot” ve “Ekskavatör” sayfalarında bulunan ve dört 
mekanizmanın nasıl doğru yerleştirileceğini gösteren (bkz. şekil 8) örneklere başvurun.
Panel hem ön modda hem arka masa modunda kullanılabilir: paneli yerine tam oturana kadar yavaşça itmeniz ye-
terlidir (bkz. şekil 9).

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ
UYARI!
• Piller her zaman bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• �Pilleri değiştirmek için: oyuncağın (şekil 3 – B) aktivite panosunun altında yer alan kapaktaki vidayı bir tornavida 

ile gevşetin, kapağı açın, kutupların doğru yönde olduklarından emin olmak suretiyle (ürün üzerinde gösterildiği 
şekilde), bitmiş pilleri çıkararak yeni olanları takın. Pil kapağını kapatınız ve vidayı sıkıştırınız.

• Pilleri ve aletleri daima çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız.
• �Bitmiş pillerin sızdırarak ürüne zarar vermelerini önlemek için bunları muhakkak üründen çıkarınız.
• �Pil sızıntısı durumunda, pil bölmesini temizlemeye ve pil sıvısı ile temas ettiyseniz ellerinizi iyice yıkamaya özen 

göstererek pilleri derhal değiştiriniz.
• Ürün uzun bir süre kullanılmadan kalacaksa muhakkak pilleri çıkarınız.
• Yalnızca aynı tipte alkalin pilleri ya da bu ürün için önerilen pillerle eşdeğer tipteki pilleri kullanınız.
• Alkali, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri kesinlikle karıştırmayınız.
• Bitmiş pillerle yeni pilleri birlikte kullanmayınız.
• �Biten pilleri ateşe atmayınız veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık ayırma sistemi üzerinden bertaraf edilmelidir.
• Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
• Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye kalkışmayınız: patlayabilirler.
• Şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez, ürünün işlevi bozulabilir.
• �Şarj edilebilir piller kullanılıyorsa şarj etmeden önce bunları üründen çıkarınız ve ancak bir yetişkinin gözetimi altında 

şarj ediniz.
• Ürünü atmadan önce, pilleri üründen çıkarınız.
• �Ürün, değiştirilebilir Lityum pillerle çalışmak üzere tasarlanmamıştır. Uygunsuz kullanım tehlikeli durumlara yol 

açabilir.

BU ÜRÜN 2012/19/AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atıkla-
rından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların yeni-
den dönüştürülmesi için ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni bir 
cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım 
ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım öm-
rünün sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir atık olarak toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 
işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz 
etkilerin önlenmesini sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bu-

lunur. Ürünün kullanıcı tarafından kanunlara aykırı bir şekilde bertaraf edilmesi, yasaların öngördüğü idari yaptırım-
larla sonuçlanacaktır. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine 
veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
• �Elektrik devresine zarar vermekten kaçınmak için oyuncağı yumuşak kuru bir bez veya mikrofiberli bezle temizleyi-

niz. Deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz.
• Ürünü ısı, toz, kum ve sudan koruyunuz.

NO  BRUKERVEILEDNING
ALDER FOR BRUK: 1 - 4 år

LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK. 
• Vi anbefaler at du leser disse instruksene før bruk og tar vare på de for fremtidig referanse.
• Leken fungerer med 3 alkalinbatterier “AAA” på 1,5 Volt som ikke medfølger. 

ADVARSLER
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL!
• �Eventuelle plastposer og andre komponenter som ikke er del av leken (f.eks. snorer, festeelement, osv.) må fjernes 

før bruk og holdes utenfor barnas rekkevidde. Fare for kvelning.
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet. Ved synlig skade må leken ikke benyttes og den må oppbevares 

utenfor barnas rekkevidde.
• Monteringen av leken må kun utføres av en voksen.
• �Ta ikke leken i bruk før du har fullført alle monteringen og kontrollert at den er riktig sammensatt.
• Leken må kun benyttes når barnet holdes under kontinuerlig oppsyn av en voksen.
• Ikke bruk skarpe gjenstander på trommelmembranen av plast.
• Ikke bruk leken med ekstra snorer eller bånd. Fare for struping.
• �Leken må kun benyttes på en flatt og stabilt underlag, ikke på opphøyede flater (bord, senger osv.); plasser bordet 

på sikker avstand fra eventuelle hindringer eller plasser som kan være farlige (trapper, dører, osv.), både når den 
befinner seg i konfigurasjonen som bord og i konfigurasjonen aktivitetstavle.

• Bordets struktur er ikke beregnet på å tåle vekten til et barn.
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales.
• Plasser ikke leken ved siden av direkte varmekilder og/eller hvor den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.
• Bruk ikke leken på våte overflater, overflater med sand eller støv.

LEKENS FORSKJELLIGE MODALITETER
Leken kan benyttes i konfigurasjonen BORD FRAMME og BORD MED PANEL BAK for å leke stående, eller ved å fjerne 
bena, i konfigurasjonen AKTIVITETSBORD, for å sitte på gulvet og leke. I tillegg kan PANELET med bildekortene tas av, 
slik at barnet også kan spille uten aktivitetsbordet.
Ved å fjerne bena tar produktet svært liten plass ved oppbevaring.

Leken består av:
- 5 hovedelementer som skal settes sammen (figur 1): 1 aktivitetsbord, 2 ben, 1 panel, 1 abakus med 5 ringer.
- �30 tilbehør (figur 2): 20 spiker, 4 tannhjul i to forskjellige størrelser, 3 figurer (trekant, firkant, sirkel), 1 trommestikke, 

2 illustrerte kort med trykk på for- og baksiden (totalt 4 illustrasjoner).

MONTERING
Etter kjøpet:
- �ELEKTRONISK BØRSTE: snu aktivitetsbordet opp ned, plasser børsten på plass som i figur 3 A og B og fest den til 

bordet med de 5 medfølgende skruene.
- �BEIN: sett bena inn i sporene under bordplaten og skyv dem så langt inn som mulig. For å fjerne bena må du ta godt 

tak og dra de mot deg slik at de fjerner seg fra bordflaten. Når bena er fjernet, må de ikke være innen rekkevidde 
for barnet.

- PANEL: Sett inn panelet i feltet på aktivitetsplanen som vist i figur 4.
- �ABAKUS (kuleramme): Tre de 5 ringene gjennom den blå strukturen (figur 5 A), og plasser deretter hele strukturen 

på plass (figur 5 B).

FUNKSJON 
FORMER OG FARGER
Påslåing og valg av modus
Slå på leken ved å flytte pekeren (figur 6) fra posisjonen O til språket en ønsker å bruke når en leker. en kort melodi 
etterfulgt av en invitasjon til å leke bekrefter påslåingen.
Putt formen inn i det aktuelle hullet for å gjenkjenne form og farge, og vis fargen på penselen.
Ved å putte inn en annen form lærer barnet form og farge, og oppdager senere den sekundære fargen som skapes 
når de to kombineres.
Ved å putte inn alle tre figurene får barnet høre en sang om farger.
Etter 2 minutters inaktivitet, der leken spiller av lydfiler for å oppfordre barnet til å utføre en handling for å aktivere 
produktet på nytt, går leken over i modaliteten standby. For å aktivere leken på nytt er det nok å putte inn én av 
figurene i de tilhørende feltene.
Når en er ferdig med å bruke leken anbefales det å slå den av, ved å flytte pekeren for påslåing til posisjonen O.

PANEL
Velg en illustrasjon og plasser den på panelet som i fig. 7.
Be barnet velge spikeren i tilsvarende farge for å fullføre figurene.
Tannhjulene kan brukes til å leke med kortene, og du må sørge for å plassere dem diagonalt ved å veksle mellom 
et stort og et lite tannhjul. Følg eksemplene på kortene ”Robot” og ”Skrape”, der det vises hvordan de 4 tannhjulene 
skal plasseres riktig (fig. 8).
Panelet kan brukes enten i posisjonen foran eller bak på bordet: skyv ganske enkelt panelet forsiktig så langt det 
går (fig. 9).

INNFØRING OG/ELLER UTSKIFTING AV BATTERIENE
ADVARSEL!
• Utskiftingen av batteriene må alltid utføres av en voksen.
• �For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet, plassert under lekens aktivitetstavle (figur 3 – B), med en skru-

trekker, fjern dekselet, ta ut de utladede batteriene fra batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom 
på å respektere polenes retning ved innføring (i henhold til indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på 
plass og stram til skruen helt.

• La ikke batterier eller eventuelle verktøy ligge innenfor barnas rekkevidde.
• �Fjern alltid de utladde batteriene fra produktet for å unngå at eventuell lekkasje av væske kan skade produktet.
• �Dersom det lekker væske fra batteriene, må de skiftes ut øyeblikkelig. Vær oppmerksom og gjør batterirommet 

nøye rent og vask hendene dine godt dersom du kommer i kontakt med væsken.
• Batteriene må alltid fjernes dersom produktet ikke brukes over lenger tid.
• Bruk alkaliske batterier som er like eller tilsvarer de som anbefales for å få dette produktet til å fungere.
• Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier (karbon-sink) eller batterier som kan opplades (nikkel-kadmium).
• Bland ikke utladde batterier med nye batterier.
• �Kast ikke utladde batterier på åpen ild eller ut i naturen, men lever de inn for kildesortering.
• Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
• Forsøk ikke å lade batterier som ikke kan lades: de kan eksplodere.
• En anbefaler ikke å benytte batterier som kan opplades, disse kan redusere lekens funksjon.
• �Dersom du bruker oppladbare batterier, ta disse ut av leken før du lader de og utfør oppladingen under tilsyn av 

en voksen.
• Fjern batteriene fra leken før den avfallsbehandles.
• �Leken er ikke beregnet på å fungere med utskiftbare litiumbatterier. Uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner 

oppstår.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIVET 2012/19/UE.
Søppelkurvsymbolet med strek over på apparatet, betyr at produktet ved avsluttet levetid ikke må 
behandles som vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til et gjenvinningsseneter for elektrisk 
og elektronisk utstyr, eller til leverandøren ved kjøp av et liknende produkt. Brukeren er ansvarlig 
for å levere inn apparatet til et gjenvinningssenter ved avsluttet levetid. Riktig kildesortering som 
fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, 
forebygger mulige skadevirkninger på miljø og helse, og bidrar til gjenvinning av materialene som 
produktet er sammensatt av. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kon-
takt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
• �Gjør leken ren ved å bruke en myk stoffklut eller tørr mikrofiberklut for å ikke skade den elektriske kretsen. Bruk ikke 

løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
• Beskytt leken mot varme, støv, sand, fuktighet og vann.

UK  ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
ВІК ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ: 1- 4 роки

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ЗАСТОСУВАННЯ. 
• Рекомендується прочитати перед використанням і зберегти цю інструкцію для подальшого використання.
• Іграшка працює від 3 лужних батарейок AAA напругою 1,5 В (не входять до комплекту). 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Задля безпеки вашої дитини:  УВАГА!
• �Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей місця пластикові пакети та інші компоненти, 

які не входять до складу іграшки (напр., шнури, деталі кріплення, тощо). Існує загроза удушення.
• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу. У разі видимих пошкоджень не використовуйте іграшку та 

тримайте її подалі від дітей.
• Збирання іграшки має виконуватися тільки дорослою особою.
• �Не використовуйте іграшку, якщо не закінчене і не перевірене її складання.
• Використання іграшки повинно відбуватися тільки під постійним наглядом дорослого.
• Не доторкайтесь гострими предметами до пластикової мембрани барабана.
• Не прив’язуйте до іграшки петлі або стрічки. Існує небезпека удушення.
• �Використовуйте іграшку лише на рівних та стійких але не на піднятих поверхнях (столи, ліжка, тощо); розта-

шуйте стіл якомога далі від можливих перешкод або місць, що можуть становити загрозу (сходи, двері, тощо), 
незалежно від того, чи буде використовуватися іграшка в конфігурації столу, чи в конфігурації поверхні для 
активних занять.

• Конструкція столу не придатна для утримання ваги дитини.
• Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого.
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел безпосереднього випромінювання тепла та/або під тривалим впливом 

прямих сонячних променів.
• Не використовуйте іграшку на мокрих, піщаних або пильних поверхнях.

РЕЖИМИ ГРИ
Іграшкою можна користуватися як у конфігурації «СТІЛ СПЕРЕДУ» і «СТІЛ З ЗАДНЬОЮ ПАНЕЛЛЮ», щоб дитина 
бавилася стоячи, так і в конфігурації «ПОВЕРХНЯ ДЛЯ ЗАНЯТЬ» (після зняття зі стола ніжок), щоб гратися, сидячи 
на підлозі. ПАНЕЛЬ з картками-картинками також можна зняти, щоб дитина могла гратися і без поверхні для 
занять.
Крім того, зняття ніжок столу дозволяє зменшити простір, який займає виріб під час його зберігання.

Іграшка складається з наступних елементів:
- �5 основних елементів, які потрібно зібрати (рис. 1): 1 поверхня для занять, 2 ніжки, 1 панель, 1 рахівниця з 5 

кільцями.
- �30 аксесуарів (рис. 2): 20 грибочків, 4 зірочки двох різних розмірів, 3 фігурки (трикутник, квадрат, коло), 1 

барабанна паличка, 2 картки з картинками спереду і ззаду (всього 4 картинки).

ЗБИРАННЯ
Після покупки:
- �ЕЛЕКТРОННА ПАНЕЛЬ: переверніть поверхню для занять догори дном, поставте панель на місце, як показано 

на рис. 3 A і B, і закріпіть її на поверхні 5 гвинтами з комплекту
- �НІЖКИ: вставте ніжки у відповідні пази під поверхнею та і просуньте їх до упору. Щоб зняти ніжки, міцно 

візьміться за ніжку та потягніть її на себе, витягуючи з місця встановлення на стільниці. Після зняття ніжок не 
залишайте їх в межах досяжності дитини

- ПАНЕЛЬ: Вставте панель у відповідне місце на поверхні для занять, як показано на рис. 4
- �РАХІВНИЦЯ: надягніть 5 кілець на синю конструкцію (рис. 5 А), а потім вставте весь вузол в призначене гніздо 

(рис. 5 B)

РОБОТА 
ФОРМИ ТА КОЛЬОРИ
Вмикання та вибір режиму
Увімкніть іграшку, перевівши перемикач (рис. 6) з положення O на ту мову, якою ви бажаєте гратись. у разі 
успішного увімкнення виробу ви почуєте коротку мелодію та запрошення почати гру.
Вставте фігурку у відповідний отвір, вибравши правильну форму та колір; на панелі відобразиться відповідний 
колір.
Вставляючи другу фігурку, дитина вивчить її форму та колір, а згодом побачить новій колір, що з’явиться в 
результаті поєднання двох фігурок.
Вставивши всі три фігурки, дитина почує пісеньку про кольори.
Після 2 хвилин бездіяльності, протягом яких іграшка відтворює аудіофайли, пропонуючи дитині виконати дію, 
щоб продовжити грати, іграшка переходить в режим очікування. Щоб активувати іграшку, вставте одну з фігу-
рок у відповідне гніздо.
Після завершення використання іграшки рекомендується вимкнути її, перевівши вимикач у положення O.

ПАНЕЛЬ
Виберіть картинку та розмістіть її на панелі, як показано на рис. 7.
Запропонуйте дитині вибрати грибочок відповідного кольору, щоб скласти фігуру.
Зірочки можна використовувати для гри з картками, обов’язково розміщуючи їх по діагоналі, чергуючи велику 
зірочку з маленькою. Дотримуйтесь прикладів на картках «Робот» і «Бульдозер», де показано, як правильно 
розташувати 4 зірочки (рис. 8).
Панель можна розташувати як спереду, так і ззаду столу: просто обережно натисніть на панель до упору (рис. 9).

ВСТАНОВЛЕННЯ ТА/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК
УВАГА!
• Міняти батарейки завжди повинен дорослий.
• �Процедура заміни батарейок: за допомогою викрутки ослабте гвинт кришки, розташованої під поверхнею 

для занять (рис. 3 B); зніміть кришку; витягніть розряджені батарейки з батарейного відсіку; вставте нові ба-
тарейки, звертаючи увагу на дотримання правильної полярності (як показано на виробі); встановіть на місце 
кришку та закрутіть гвинт до упору.

• Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
• �Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив виріб.
• �У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, обережно почистивши батарейний відсік, і ретельно 

вимийте руки у разі контакту з витеклою рідиною.
• Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки.
• Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цього виробу.
• �Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними вуглецинковими батарейками або перезаряджуваними ні-

кель-кадмієвими акумуляторами.
• Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
• �Не кидайте розряджені батарейки у вогонь і не викидайте у сміття, а утилізуйте за правилами роздільного 

збирання відходів.
• Не замикайте накоротко затискачі живлення.
• Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
• �Не рекомендується використовувати перезаряджувані акумулятори, оскільки вони можуть скоротити роботу 

іграшки.
• �У разі використання перезаряджуваних акумуляторів вийміть їх з іграшки перед заряджанням і заряджайте 

їх лише під наглядом дорослого.
• Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
• �Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками. Неправильне використання може 

створити небезпеку.

ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі значок перекресленого сміттєвого баку означає, що наприкінці терміну 
служби виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у 
пункт роздільного збору відходів для переробки електричних та електронних компонентів 
або здати продавцю в момент придбання нового еквівалентного виробу. Користувач зобов’я-
заний здати виріб наприкінці його терміну служби у спеціальний пункт збирання відходів. 
Роздільне збирання з метою подальшого повторного використання, переробки й утилізації 
виробу, який відслужив свій термін, у способом, який дружній до довкілля, попереджає нега-
тивний вплив на довкілля і здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню мате-

ріалів, з яких складається виріб. За більш докладною інформацією про наявні системи збирання звертайтеся до 
місцевої служби роздільного збирання відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
• �Чистіть іграшку м’якою сухою серветкою з тканини чи мікрофібри, щоб не пошкодити електронну схему. Не 

використовуйте розчинники або миючі засоби.
• Іграшку слід захищати від тепла, пилу, піску та води.

BR  MANUAL DE INSTRUÇÕES
IDADE DE USO: 1 - 4 anos

ANTES DE USAR, LER COM ATENÇÃO E GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS. 
• Atenção! Ler as instruções antes do uso. segui-las corretamente e mantê-las como futura referência.
O brinquedo funciona com 3 pilhas alcalinas “AAA” de 1,5 volt não incluídas. 

ADVERTÊNCIAS
Para a segurança da criança:  ATENÇÃO!
• �Antes do uso remova eventuais sacos plásticos e todos os componentes que não fazem parte do brinquedo (p. ex., elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha fora 

do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. No caso de detectar algum componente danificado, não use o brinquedo e mantenha fora do alcance das crianças.
• A montagem do brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto.
• �O brinquedo não deve ser utilizado até que toda a montagem esteja concluída e seja feita a verificação se foi realizada corretamente.
• O brinquedo deve ser usado sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não use objetos pontiagudos na membrana de plástico do tambor.
• Não acrescente cordões ou tiras ao brinquedo. Risco de estrangulamento.
• �Use o brinquedo somente em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies altas (mesas, camas, etc.); posicione a mesa longe de obstáculos ou locais que possam ser 

perigosos (escadas, portas, etc.), quer montada como mesa, quer como plano de atividades.
• A estrutura da mesa não é apropriada para suportar o peso de uma criança.
• Não use o brinquedo de nenhum modo diferente do recomendado.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
• Não use o brinquedo em superfícies molhadas, arenosas ou sujas.

DIVERSOS MODOS DE BRINCAR
O brinquedo pode ser usado na configuração MESA FRONTAL e MESA COM PAINEL NA PARTE DE TRÁS, para brincar em pé, ou, retirando as pernas, na configuração MESA 
DE ATIVIDADES, para brincar no chão. Além disso, o PAINEL com as cartas ilustradas pode ser removido para que a criança também possa brincar sem a mesa de atividades.
A remoção das pernas também permite guardar o brinquedo ocupando pouco espaço.

O brinquedo consiste em:
- 5 elementos principais a serem montados (figura 1): 1 mesa de atividades, 2 pernas, 1 painel, 1 ábaco com 5 anéis.
- �30 acessórios (figura 2): 20 pinos, 4 engrenagens de dois tamanhos diferentes, 3 formas (triângulo, quadrado, círculo), 1 baqueta para usar com o tambor, 2 cartas ilustradas 

impressas na frente e no verso (4 ilustrações no total).

MONTAGEM
Após a compra:
- �PINCEL ELETRÔNICO: vire a mesa de atividades ao contrário, coloque o pincel no local apropriado, como na figura 3 A e B, e prenda-o na mesa com os 5 parafusos fornecidos
- �PERNAS: Insira as pernas nos locais apropriados, embaixo do tampo da mesa, e empurre até o fim de curso. Para removê-las, segure cada perna e puxe para fora, desencai-

xando as pernas da mesa. Depois que as pernas forem removidas, não as deixe ao alcance da criança
- PAINEL: Insira o painel no espaço apropriado na mesa de atividades, como na figura 4
- �ÁBACO: Passe os 5 anéis pela estrutura azul (figura 5 A) e, em seguida, coloque a estrutura inteira no local designado (figura 5 B)

FUNCIONAMENTO 
FORMAS E CORES
Ativação e seleção da modalidade
Ligue o brinquedo mudando o cursor (figura 6) da posição O para o idioma em que se deseja brincar. uma breve melodiam seguida de um convite para brincar, confirma 
que o brinquedo está ligado.
Insira uma forma no orifício correspondente para reconhecer a forma e a cor e ver a sua cor no pincel.
Inserindo uma segunda forma, a criança aprenderá sua forma e cor e, a seguir, descobrirá a cor secundária resultante da combinação das duas.
Inserindo todas as formas, a criança ouvirá uma música sobre as cores.
Após 2 minutos de inatividade, durante os quais o brinquedo reproduz arquivos de áudio para convidar a criança a realizar uma ação para reativar o produto, o brinquedo 
entra no modo de espera. Para reativar o brinquedo, basta inserir uma das formas nos espaços apropriados.
Após o uso, é aconselhável desligar o brinquedo, colocando o cursor de ligar novamente na posição O.

PAINEL:
Escolha uma ilustração e coloque-a no painel, como na figura. 7.
Convide a criança para escolher o pino da cor correspondente para completar as figuras.
As engrenagens podem ser usadas para brincar com as cartas, certificando-se de colocá-las na diagonal, alternando uma engrenagem grande com uma pequena. Siga os 
exemplos nas cartas “Robô” e “Escavador”, onde é mostrado como posicionar corretamente as 4 engrenagens (fig. 8).
O painel pode ser usado na posição frontal ou na parte de trás da mesa: basta empurrar delicadamente o painel até o fim de curso (fig. 9).

INSERIR E/OU SUBSTITUIR AS PILHAS
ATENÇÃO!
• A substituição das pilhas deve sempre ser realizada por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa localizada embaixo da mesa de atividades do brinquedo (figura 3 – B), com uma chave de fenda, remova a tampa, 

retire do compartimento as pilhas gastas, coloque as pilhas novas, tendo o cuidado de posicioná-las respeitando a polaridade (conforme indicado no produto), volte a 
colocar a tampa e aperte bem o parafuso.

• Não deixe as pilhas ou quaisquer utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer vazamento de fluido danifique o produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de 

contato com o líquido existente no exterior.
• Remova sempre as pilhas caso o produto não for usado por um longo tempo.
• Use pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis ​​(níquel-cádmio)..
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores adequados para a recolha diferenciada.
• Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• Não é recomendado o uso de pilhas recarregáveis, pois poderiam diminuir a funcionalidade do brinquedo.
• �Se estiver usando pilhas recarregáveis, remova do brinquedo antes de as recarregar e recarregue somente sob supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
• �O brinquedo não foi criado para funcionar com pilhas de substituição de Lítio. o uso impróprio poderá gerar condições de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domés-
ticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo 
aparelho equivalente. O usuário é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de coleta no fim de sua vida útil. Uma coleta diferenciada 
para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, tratamento e eliminação, compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis 
efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilita a reciclagem dos materiais que compõem o produto. Para informações mais detalhadas inerentes aos 
sistemas de coleta disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou vá à loja onde foi realizada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou microfibra seco para não danificar o circuito eletrônico. Não utilize solventes nem detergentes.
• Proteja cuidadosamente o brinquedo do calor, poeira, areia e água.

AR دليل الاستعمال
عمر الاستخدام: ‏1 - 4 أعوام

مهم! اقرأ التعليمات جيدًا واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً. 
• برجاء قراءة هذه التعليمات قبل استخدام المنتج واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً.

• تتطلب اللعبة ثلاث بطاريات بجهد 1.5 فلط من النوع “AAA”، غير متضمنة. 

تحذيرات
لسلامة طفلك: تحذير!

• �يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل جزءًا من المنتج )كالأربطة وأدوات التثبيت، إلخ( وذلك قبل الاستخدام وحفظها بعيدًا عن متناول الأطفال. خطر الخنق وخطر الاختناق.
• �افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل. في حالة تعرض أي من أجزاء المنتج لأضرار واضحة، يتوجب الامتناع عن استعماله وحفظه بعيدًا عن متناول الأطفال.

• يقتصر تجميع اللعبة على البالغين فقط.
• �لا تستخدم المنتج إلا بعد التأكد من تجميعه تمامًا والتحقق من أدائه.

• �ينبغي استخدام هذه اللعبة تحت إشراف أحد البالغين.
• لا تستخدم أدوات حادة على الغشاء البلاستيكي للطبلة.

• تجنب إضافة أحبال أو أشرطة إلى اللعبة. خطر الاختناق.
• �اقتصر على استخدام اللعبة على أسطح أفقية ثابتة، ولا تستخدمها على أسطح مرتفعة )الطاولات أو الأسرة وغير ذلك(، أبعد الطاولة عن أية عوائق أو أماكن خطيرة محتملة )السلالم “الدرج” أو 

الأبواب وغير ذلك( سواء على وضع الطاولة أو وضع لوحة الأنشطة.
• بنية الطاولة غير ملائمة لتحمل وزن الطفل.

• لا تستخدم المنتج في أي غرض مخالف للاستخدام الموُصى به.
• لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر الحرارة المباشرة أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة.

• لا تستخدم اللعبة على الأسطح المبللة أو الرملية أو المليئة بالغبار.

أنماط اللعب المختلفة
يمكن استخدام اللعبة في تهيئات الطاولة والطاولة ذات اللوحة الخلفية للعب واقفًا، أو يمكن إزالة الأرجل كما في تهيئات لوحة الأنشطة للعب أثناء الجلوس على الأرض. بالإضافة إلى ذلك، يمكن إزالة 

اللوحة ذات الأوراق الموضحة للسماح للأطفال باللعب حتى بدون لوحة الأنشطة.
كما أن إزالة الأرجل تتيح أيضا تخزين اللعبة في مكان صغير.

تشتمل اللعبة على:
- الـ 5 عناصر الرئيسية المراد تجميعها )الشكل 1(: 1 لوحة أنشطة، 2 أرجل، 1 لوحة، 1 مسطرة انزلاقية مع 5 حلقات.

- �30 ملحق )الشكل 2(: 20 مسمار، 4 آليات بحجمين مختلفين، 3 أشكال صغيرة )مثلث، مربع، دائرة(، 1 عصا للطبلة، 2 ورقة مصورة مطبوعة من الأمام والخلف )4 صور في المجموع(.

التجميع
بعد الشراء:

- �الفرشاة الإلكترونية: اقلب لوحة الأنشطة رأسًا على عقب، ثم ضع الفرشاة في مبيتها المخصص كما في الشكل A 3 و B، ثم ثبتها على الطاولة باستخدام البراغي الخمسة المضمنة
- �الأرجل: أدخل الأرجل في أماكنها المناسبة، الموجودة أسفل سطح الطاولة، وادفعها حتى النهاية. لخلع الأرجل، أمسك بكل رجل واسحبها من الفتحة المخصصة لها في سطح الطاولة. بعد إزالة الأرجل، 

احفظها بعيدًا عن متناول الأطفال
- اللوحة: أدخل اللوحة في مكانها المناسب على لوحة الأنشطة كما في الشكل 4

)B 5 ( ثم ضع الهيكل بأكمله في مبيته المخصص )الشكلA 5 المسطرة الانزلاقية: قم بتحريك الحلقات الخمس الموجودة على الهيكل ذو اللون الأزرق الفاتح )الشكل� -

التشغيل 
الأشكال والألوان

التشغيل واختيار النمط
قم بتشغيل اللعبة عن طريق تحريك المفتاح )الشكل 6( من الوضع O إلى اللغة المختارة للعب: تصدر نغمة قصيرة متبوعة برسالة ترحيبية للعب للتأكيد على تشغيل اللعبة.

أدخل شكلاً في الفتحة المقابلة لتحديد الشكل واللون وعرض لونه على الفرشاة.
ومن خلال إدخال شكل ثانٍ، سيتعلم الطفل شكله ولونه وسيكتشف بعد ذلك اللون الثانوي المشتق من الجمع بين الاثنين.

بمجرد إدخال الأشكال الثلاثة، سوف يسمع الطفل أغنية عن الألوان.
بعد دقيقتين من عدم النشاط، يقوم المنتج خلالها بتشغيل ملفات صوتية تطالب الطفل بتنفيذ إجراء لإعادة تنشيط المنتج، تدخل اللعبة في نمط الاستعداد. لإعادة تنشيط اللعبة، ما عليك سوى 

إدخال أحد الأشكال في الفتحة المناسبة.
.O بعد الاستخدام، نوصي بإيقاف اللعبة عن طريق تحريك مفتاح الطاقة في الوضع

اللوحة
اختر صورة وضعها على اللوحة كما في الشكل 7.

اطلب من الطفل اختيار لون مناسب لإكمال الأشكال.
يمكن استخدام الآليات للعب بالأوراق - تأكد من وضعها قطرياً، مع تبديل الآلية الكبيرة بآلية صغيرة. اتبع الأمثلة الموجودة في ورقتي “الروبوت” و”الحفارة”، والتي تسلط الضوء على كيفية وضع الآليات 

الأربع بشكل صحيح )الشكل 8(.
يمكن استخدام اللوحة في الوضع الأمامي ووضع الطاولة الخلفي: فقط ادفع اللوحة بلطف حتى النهاية )الشكل 9(.

تركيب و/أو تغيير البطاريات
تحذير!

• يجب دائمًا استبدال البطاريات بمعرفة شخص بالغ.
• � لتغيير البطاريات: قم بفك البرغي الموجود بالغطاء أسفل لوحة أنشطة اللعبة )B – 3( باستخدام مفك، ثم افتح الغطاء، واخلع البطاريات المستهلكة وركب بطاريات جديدة، مع الانتباه للاتجاه 

الصحيح للأقطاب )كما هو مبين على المنتج(. أغلق غطاء حيز البطارية وأحكم ربط البرغي.
• احرص دائمًا على إبعاد البطاريات عن متناول الأطفال.

• �احرص دائمًا على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتفادي تضرر المنتج من جراء التسرب.
• �في حالة تسرب البطاريات، استبدلها على الفور واحرص على تنظيف حيز البطاريات واغسل يديك جيدًا في حالة ملامسة سائل البطارية.

• احرص دائمًا على إزالة البطاريات في حالة عدم استخدام المنتج لفترة طويلة.
• اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مكافئة للنوع الموصى به لهذا المنتج.

• لا تقم أبدا بخلط بطاريات قلوية مع قياسية )الزنك والكربون( أو مع بطاريات قابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(.
• لا تستخدم بطاريات فارغة مع بطاريات جديدة معًا.

• �تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.
• �جنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.

• لا تحاول شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.
• لا يوُصى باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد تتأثر وظيفة المنتج سلبيًا.

• �في حالة استخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، أزلها من المنتج قبل الشحن وقم بالشحن فقط تحت إشراف شخص بالغ.
• �أزل البطاريات من المنتج قبل التخلص منه.

• �هذا المنتج غير مُصمم للتشغيل باستخدام بطاريات ليثيوم قابلة للاستبدال. الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

.EU/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه 
إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة 
صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز الغير مرغوب بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره ومعالجته والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، 
فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. التخلص من المنتج بشكل غير قانوني من قبل المستخدم 
سيؤدي إلى عقوبات إدارية بموجب القانون. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي 

اشتريت منه الجهاز.

العناية والصيانة
• �قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة أو مواد ناعمة جدًا لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحُظر التنظيف باستخدام مواد تنظيف أو مذيبات.

• قم بحماية المنتج من الحرارة والغبار والرمال والماء.


